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 ̂ Ferencxiek templomának átellanéban.

Feltámadunk.
Csörren a láncz, a rab ébred, 

börtönét fénysugár világítja meg. 
Csikorogva nyílik a megrozsdáso- 
dott ajtó s a betóduló fény, vilá
gosság talpra állítja a rabot, elta
karja szemét, ment a hosszú rabság 
szemidegeit meggyengité, s csak 
lassan meri felnyitni pilláit.

Mi ez?
Szabadság! Feltámadás.

A s z í v  megdobban, hevesen 
lüktet a vér, a szó varázsa áthatja 
egész valóját, a rab egy másodpercz 
alatt felejti a keserves múltat, a 
számtalan szenvedéseit; mint gyer
mek a játékszernek, úgy örvend a 
szabadságnak, feltámadásnak.

Kétezer éve közel, hogy a fel
támadás zászlója leng, megfürdették 
vérben, megégették máglyán, meg- 
hurczolták a börtönükben, megkí
nozták a gyötrelmek kamrájában, 
megostromolták rav aszsággal, go
noszsággal, de azért a zászló leng 
fényesen, ragyogón, hivogatón s 
olyan erős hatalma van, melylyel 
legyőz minden emberi kegyetlensé
get s bár elakarnák sokan rabolni 
a szenvedőtől, a küzdőtől, a nemes
ügy bajnokától.............nem lehet,
ott van a palotában, kunyhóban, 
börtönben, lakodalmas házban, a 
csendes béke tanyájában, a esc k 
ordító zajában, mindenütt jelen n 
buzdítva, lelkesítve a hű hareze »- 
kat, félemlitve a gonoszokat.

Kiszámitbatlan kincs, elmond- 
hatlan nyereség, felfoghatlan nye
remény van az emberiségre nézve 
e szóban „feltámadunk/

A daczot hősiességgé, a vak
merőséget bátorsággá, az állati ösz
tönt öntudatos szeretetté, az idő
töltést hasznos munkává teszi.

A társadalmi életnek nemes 
irányt, a politikai mozgalomnak 
igazságos alapot, az egyes emberek 
munkakörébe közérdeket ültet.

Nézd a nagy férfiút, ki éjjel s 
nappal hazája ügyével foglalkozik, 
nézd miként küzd fáradhatlanul s 
ha a test összeomlása már nem 
messze van, az ifjú törhetlen lélek,

nem nyugszik, hiszen feltámadunk, 
a test bevégzi pályáját, de a lélek 
előre halad, nem teszi le a fegyvert, 
az utolsó pillanatig munkál seré
nyen, hiven. A feltámadás újabb 
erő, rugó a munkára, védője, ol- 
talmazója a veszélyek, csábítások 
között.

Nézd a másik gyávát, ki nem 
tud felemelkedni szellemi önisme
retére, kinek a testiség szűk köre 
egész világa, nézd mint hajlik a 
a földi nyomorult érdek vasvesz- 
szője alatt. Nincs hazája, nincs csa
ládja, uincs reménye, nincs szelleme. 
Oh! az ilyen labda a kezében, 
íababa a szeszély előtt, ürömmel 
nyújtja kezét a rabbilincsbe, csak 
rongy életét ne bántsd. Ha jő az 
önkény, hatalomvágy eltiporja ha
záját, ezek közül kerülnek ki a 
hóhérok, kínzók, pióczák, zsarnok
ság undok eszközei. — Eladja fe
leségét, eldobja gyermekeit, elárulja 
barátait, megátkozza jóltevőit, csak 
hogy az ő világa, a föld — sértve 
ne legyen.

A h! bár hazánknak ily elfaj
zott vadnövése kcvé» lenne és sok 
a nemes és dicső, kik a hatalom
mal, jogtalansággal, nyers erővel, 
szerencsétlenséggel, erős veszedelem
mel szemben oda kiáltsák: , feltá
madunk. *

Feltámadás az ember vágyai
nak, reményeinek alapja. Nem a 
dogmák feltámadása teheti nagygyá 
az embert, de az a nagy eszme, 
mely az elválasztó falakat ledönti, 
az érdekeket közösíti, az eltérítő 
utakat össze hozza, s mindinkább 
szárnyát szegi az igazságtalanság
nak s az emberi természetes jogok 
nak biztosabb tételt, gazdagabb fej
lődést nyújt. — A feltámadás az 
emberiség vallása, nemzetek, or
szágok erkölcsi jólétének alapköve, 
egyesek szerencséjének, családok bé
kéjének, a társadalom rendjének biz
tos záloga.

Erősítsük hát a feltámadás hi
tét kebelünkben, tápláljuk hazafias 
erénynyel, emberi nemes gondol

kodással, emberszerető indulatokkal 
s vegyük ajkunkra :

Jövel Isten országa!
Foglald el a főidet
Hiutsd be határit égi, drága
Virágvetésivel.
Jövel Isten országa!
Emeld fel trónodat 
Boldog föld, melyet jóvoltába 
Az Űr meglátogat!

Feltámadunk, ez a köszöntés 
üdvözli most a találkozókat. Ah! 
ne feledjük soha, az élet semmi
nemű körülménye között e köszön
tést. S ha jön a skeptikus s meg
akarja ingatni hitedet, mond: „ha 
a feltámadás egy nagy csalódás 
lenne is, keblemre ölelem, mert en
gem nagy tettekre ösztönöz, nemes 
cselekedetre hiv, hazafiasságomat nö
veli, s a halált életté varázsolja.

„Feltámadás!“ ez a jelszó. E 
jelszó alatt küzdjünk mindnyájan, 
a győzelem biztos.

LAJOS.

— Pénzügyi hirek. — A 6° 0-os ma
gyar arany járuléknak 4°,0-sá átváltozta
tása iránt a pénzügymiuiszter a Kothschild 
hitelintézeti csoporttal megkötötte a 
szerződést. — A feltételeket a pénzügymi
niszter titokban kivánta tartani, két nap 
alatt azonban már minden felé megtávira- 
toztatták. — A/.t állítják, hogy a magyar 
kormány két millió arany forintot nyer az 
évi kamaton 400 millió tőke után, ez 
azonban sokkal kevésbé bizonyos mint az, 
hogy a Kothschild hitelintézeti csoport igen 
jó geschaftet csinált. — A budapest-zimonyi 
vasút építését az osztrák tartományi b a k 
nak adja át a kormány. — Az építésnek 
költségei 5 százalékos papír járadék utján 
fognának beszereztetni. — A csatlakozó 
szerb vasutak építésébe már belékaptak és 
remélik, hogy bárom é? alatt kiépülnek.

nő létét ne vegyék figyelembe, hanem Ítél
jék halálra. — Kevésbé hősiesen és rész
ben gyáván viselte magát a többi bárom 
vádlott. — Az Ítélet formaszerü kihirdetése 
előtt Perovszkája igy szólt: „Amit tettem, 
hazámért tettem, nem óhajtok mást, mint 
hogy osztozzam társaim sorsában." — Ki- 
balcsics igy kiáltott fel: „Mi a halál? 
Semmi!* és gúnyolódott, hogy az emberi 
életet túlbecsülik. — A vádlottak néhánya 
áital közbetett semmiségi panasz elintézése 
előtt az ítélet végrehajtása meg nem történik.

Nagy feltűnést keltett Konstantinovics 
1 Nikolai nagyherczegnek elfogatása, mert 
; úgy hírlik, hogy ezen nagyherczeg, é né

melyek szerint attya Konstantin nagyherczeg 
is a nihilistákkal szövetségien vau, ez azon- 
bau még nem bizonyos, mert az elfoga
tásiak más indokait is emlegetik. — Az 
orosz forradalmárok példája után az ir 
forradalmárok működő bizottsága Nevvork- 
ban Gladstone-t halálra Ítélte az ir kény- 
szertörvény életbeléptetése miatt és azou 
tanácskozik, hogy mi módon hajtsa végre 
Ítéletét. — Természetes, hogy az Ítélet 
hozatala sokkal könnyebb, mint annak vég- 

I rehajtása, de az is bizonyos, hogy a „sza
badelvű" Gladüone nagyban szepeg és 
hogy a britt rendőrség ugyancsak talpon 
van a merénylők ellenében.

A görök kormány felelt a hatalmak 
ugyauazonos jegyzékére és nagy hegyesen 
mégis vonakodva és kifogásolva elfogadja 
a neki átengedendő gyönyörű területet, 
mely termékenységénél fogva az egész mos
tani Görögországnál többet ér. — Most 
még csak biztosítékokat akar a hatalmak
tól a terület békés átadására nézve. — 
Valószínűleg abban sáutikál a görög ravasz
ság, hogy az európa biztosítékot megnyer
vén könnyű lesz az átadásnál a török la
kosság elleuszegülését provokálni, hogy 
azután ürügy adassék bábomra és a hatal
mak közbenjárására.

— K ü lf ö ld i  h ir e k .  A czárgyil- 
kosság elfogott részesei egy rendkívüli bí
róság által ápril 10-én kötél általi halálra 
ítéltettek. — A védő ügyvédek szerepe a 
per tárgyalásánál igen csekély volt, annál 
érdekesebb a vádlottak néhányának védelme, 
mely iukább politikai vallás és végrende
letnek tekinthető. Zselyabor három negyed 
óráig fejtegette elveit és  vázolta Oroszország 
jövőjét, de védelmére egy szót sem szólt.
— Kibolcsics az emberi jogoknak és a 
terrorisztikus pártnak alapelveit fejtegette.
— Perovszkája Zsófia azt kívánja, hogy

Országgyűlés.
A képviselőház ápril 12-én tartott 

gyűlésén bzapáry Gyula gr. pénzügymi
niszter benyújtotta a 6%-os magyar arany- 
járadék-kölvények beváltásáról szóló tör
vényjavaslatot, mely a pénzügyi bizottság
hoz utasittalott. Trefort. Ágo.-t miniszter 
benyújtotta a Belgiummal kötött kiadási 
szerződésről, a budapesti egyetemi épüle
tek további kiviteléről, a fővárosi rendőr
ségről és a honvédelmi minisztérium 1381. 
évi póthiteléről szóló szentesített tőrvény- 

1 ezikkeket,melyek ki hirdettettek. Nyáry Jenő 
b. áthozta a lőrendiház izenetét az ott 
legközelebb elfogadott törvényjavaslatok 
tárgyában. Ezek közül a szegedi kir. biz- 

' tosságró., a közmunkák tanácsának a sor
solási kölcsönből adott előlegek kamat- 
mentességéről, a budai házak adómentes

ségéről, a küzmunka- és közlekedési mi- 
niiuiszterium Szegeden levő hivatalainak 
elhelyezéséről, az 1880. 20. t. c-ben fog
lalt bélyegmentess igi kedvezmény kiter
jesztéséről, a miniszterelnöki hivatal elhe
lyezéséről és a véderőhöz tartozókat 
megillető adómentességről szőlő törvény- 
javaslatok szentesítés alá terjesztettek. 
Ellenben az 1869. évi zárszámadások tár
gyában bozott képviselőházi határozaton 
és az ármentesitett területek adómentes
ségéről szóló törvényjavaslaton a főrendek 
módosításokat tevén: az előbbi a zárszá
madási bizottsághoz utasittatott.

A főrendiháznak ugyan ezen napon 
tartott ülésében kihirdettetvén & képviselő
házban is kihirdetett, szentesitett tőrvény- 
czikkek, Bánffy Miklós gróf benyújtotta 
az állandó hármas bizottság jelentését a 
földadó tjavaslatnak fóggőben maradt 
szakaszai tárgyában.

Szapáry Gyula gróf pénzügyminiszter 
kérelmére, ki hivatalos elfoglaltságánál 
fogva sem a ház 12-iki, ülésében, sem a 
bizottság tanácskozásában részt nem ve
hetett, az ügy újból az állandó hármas 
bizottsághoz utasittatott, hogy a függőben 
maradt tl§-át és Zichy Nándor gr. módo- 
sitványát a pénvügyminiszter részvétele 
mellett vegye ismét tárgyalás alá.

Pártunk értekezlete.
(Pécs, 1881. ápril 10.)

Simonfay János, mint pártbizottsá
gunk elnöke és Bolgár Kálmán mint annak 
jegyzője által a „Hatty literein*-be egybe
hívott értekezletre meglehetős szép szám
mal jelentek meg párthiveiuk, kiket nem a 
kíváncsiság, nem a szórakozás, hanem a 
valódi hazafiul lelkesülés, & résztvevő tevé
kenység csoportosított együvé.

Simonfay meleg hangon üdvözölte a 
jelenlévőket és kijelentette az értekezlet 
czélját, ugyanis, hogy a sorakozás, a tömö
rülés szükséges, hogy együttesen megbe- 
szélhetők legyenek az eszközök, melyeket 
igénybe fogunk venni, a módozatok, a me
lyek szerint cselekedni fogunk, kilépve a 
közelgő választási mozgalmak terére. Ki
fejezést adott azon általánosan ismert kö
rülménynek, miszerint a jelen állapotok 
telve lévén fondorságg&l, galádsággal, uton- 
utfélen megvesztegetéseknek, csalásoknak 
van kitéve az ember, figyelmezteti pártunk 
híveit, hogy szilárdul álljanak meg, nyom
janak vissza minden nyomást, uiasitsanak 
el minden hitegetést és védjék meg a 
tiszta jellem kardjával hazánk üdvéért, 
mindnyájunk jövendő boldogságáért haza
fias elveinket.

Köviden, a főbb pontjaiban előadta 
helyzetünket, állapotainkat, hogy a polgár
ság azon része is megismerhesse, mely 
eddig nem bírt tökéletes tudomással róla.

T A  3R.CZ A .
F  . . . . kos.

Feléd leállnak hő Tágjaim, 
Brirem tg jzdfll feléd 
Siti, mivel látai vágyik 
Siemeidaek kék egét.

I s i  a rósiapiroa arexofc 
Láthatnám csak még egyszer, 
Bizony mondom megcsókolnám 
Nem egyszer, de ezerszer.

Addig esném p ia i szádat,
Kék zzemfi kis angyalom,
Mi, mondanád: „Tied e szít,
Mif csak nem fö l sii halom.*

ZALAI.

E ru lk é h e i .
Mint a szerény kis ibjlya 
A pataknak partinál,
— Nem is sejtve senkitől sem —
Nyílik, te it úgy njrilál

Kinyitottál; nem maradhatsz 
Elrejtve már Erzsiké,
Nem maradhatsz te, a legszebb 
Virágoknak izebbike.

Te legszebb vagy, esak az egy kár. 
Téged bírnom nem lehet,
Mivel immár könyelműen 
Másnak adtad alívedet.

ZALAI.

Z aU lllla  Almám
I r t a : K is s z o lc h á n y i  L a jo s .

Van távol keleten egy kis földrész, 
melynek minden oldalán habok törnek meg 
A altató zúgással simulnak vissza az anya- 
Ténjgr ringó keblére; van egy sziget, mely- 
ue* jártjain »z » »

korral, melynek lábánál a delphinek fiaik 
futó mulatságukat, mely a habokból mint 
Tirágokkal ékes Venns tűnik fői: Ceylon. 
Földje az eioticus világ paradicsoma. 
Sugár pálmafák tőrnek ég felé; úton ú t
félen kaktusz, aloé s ezer más virág, melyek 
nálunk oly ritkák, díszeleg. Itt narancserdő 
terjeszti balzsamos illatát, ott a kókusz
dióin érleli gyümölcsét; ismét másutt a 
legnemesebb gesztenyeerdö kinálja hűsítő 
árnyékát. A sötétzöld fű virágaival a leg
szebb és legművésziebb rendezető kerteket 
szégyeníti meg. Erdei tele vaddal, földje 
aranyat ér. Levegője mint népe vére, me
leg. de tűrhető, az övező tenger s a forró 
lég szerelmének gyermeke — a gyöngyölő 
harmat üditi csoda világát reggelenkint. 
Itt lakott Znialilla.

Ott a pálmaerdő lábánál tűnik fel egy 
kis fehér ház: Zmlalilla háza. Kissé távo
labb a háztól csodás fa ötlik szemünkbe. 
Agg, roskadozó tölgy, mely századokat 
látott születni s tűnni, különböző élósdi 
virágok ezrétől borítva úgy tüuik fel, mint 
óiiási virág, melynek minden szirma más 
színű, minden ága más virágot terem. 
Alját sötéipiros pipacsvirág, fölebb más 
színű és fajú kék, itt violasziu, ott fehér; 
néhol az öreg fa is kidugja korhadó ágait, 
s úgy tűnik fel, mint valami felcziczomá- 
zott véu asszonny. A fa lábánál duzzadó 
fűben szép lány pihen. Olajbarna arczán 
tűnődő, ábrándos kifejezés, mely még szebbé 
teszi; nagy fekete szemeiben annyi tűz, 
annyi élet, Bogárbaja fátyolként leplezi el 
pihegő keblét, s csak ritkán, midőn moz
dul, tűnik fel az igazgyöngy-füzér, mely 
nyakát ékíti, a hajerdőből, mint nagy éjben 
á kis távoli mécses. Szabályos tagjait & 
legszükségesebb ruha borítja csak s engedi 
látni a teremtő kéz csodád művét a leg
szabályosabb testben.

Valamivel előtte vén anyóka ül; sötét 
arczán tréfás titokzatos mosoly, füleiről, 
mi legfeltűnőbb, nagy csigafüggők lóbá- 
láznak jobbra balra, a mint az anyóka 
megmozdul. Ez Állta, a vén jósnó.

Tehát álmoudtál jó Znialilla, azért 
vagy szomorú, inoud el azt, mit álmodtál, 
Alita megfejti neked.

Minek kérdesz Alita, tudod, hogy nem 
szeretem elmondani mindazt, mit érzek s 
gondolok.

Tudom Znialilla. Emlékszem, te vol
tál mindig társnőid között a legkülönösebb 
— mert legszebb is voltál Ne pirulj 
Znialilla, nem akar neked hízelegni 
az öreg Alita, nincs neki arra már szük
sége. Mondom te voltál a legszebb és leg
szeszélyesebb; gyakran, midőn társnőid 
veled együtt játszottak, midőn téged ki
tüntettek, mit te uagyou szerettél is, egy
szerre elkomorodtál, s midőn azok kérdez
tek, te neui feleltél, hanem gyorsau eltűntél 
közülök. Elmentél az erdőbe, hallgattad a 
vadak bődülését, midőn a távolban feljaj- 
dult az; vagy kimentéi a tengerpartra, 
kavicsot szedtél öledbe s szőrtad egyenkint 
a tengerbe le. Ügy elnézted, midőn a kis 
halak felbuktak, a kavicsot tápláléknak 
gondolva. Máskor mereven néztél a távolba, 
és sokszor hallott sóhajtani az öreg Alita. 
S neked ezt eluéiték, mert szép voltál, 
mert bámultak; én pedig őrködtem fölötted, 
mert én szerettelek.

Most már azt hittem, hogy boldog vagy, 
hisz Oringő annyira szeret, annyira tisztel. 
Mond meg hát, miért vagy oly nyugtalan 
mégis. Fáj valami?

Semmi, jő öregem, felelt Znialilla, 
míg keblét szaggatott sóhaj emelő — semmi 
sem fáj, boldog vagyok — csak szivem 
szomjuhozik valami megnevezhetlonért. . .

Nem vagy őszinte Znialilla, Alila 
tudja, hogy fáj neked valami, hogy sze
retnéd azt valakivel közölni, de te nem 
akarod. Alita jó, Alita meghallgat téged, 
mint más csak ritkán, mondd uieg mi 
bajod van.

Az öreg asszony közelebb húzódott a 
szép Zuialillához, megcsókolgatta kezeit s 
megsimogatta lágy haját. Az pedig csak 
nézte s önakaratlauul futott ki a kérdés;

A lita! hiszesz te az álmokban ?
Az álmot a nagy szellem küldi, bol

dog, ki azt érti. Tán te is álmodtál vala
mit leányom ? Mondd el. a vén Alita meg
fejti azt neked.

Csak most érezte Znialilla, hogy mit 
mondott, gyötörte öt valami, nem tudta, 
elmondja-e, vagy elhalgassy. Az öreg 
sürgető. Vigyázva nézett körül a szép lány, 
azután lassan elkezdő álmát mondani:

Álmodtam jó Alita. Tegnap mikor a 
a napraforgó fejét már nyugot felé hajtá, 
elmentem a tengerhez nézni végtelenségét. 
Lassaukint álom lepett meg. Ügy tetszett 
nekem, mintha fa nólt volna szivem fölött, 
melynek ágán két madár: egy galamb és 
e^y karvaly szállt meg. A karvaly el akarta 
űzni jogos birtokából a galambot s el is 
űzte, s ez vérezve repült odább. Nemsokára 
azoiibau visszajött több társsal erősödve a 
galamb s a karvalyt megtámadta, s a tár
sak egy ik i azt megölte. Ez szomorú engem 
Alibi, fejisd meg, ba tudod, s megjutal
mazlak eue.

A vén jósnó arcza sötét kifejezést 
öltött, habozott elmondani azt, a mit gon
dolt. A fiatal leány szemei rajt égtek, sze
retett volna leikébe tekinteni; mégis félte 
tudui azt, mit tudni szeretett. Mi van az 
emberi szívben oly végzetes, mely épen azt 
óhajtatja leginkább velünk, mi álulszenve- 
védünk? Mi ez a tantalusi büntetés az 
emberi nemen, mely kíván szőrcsölni a nem 
tudott dolgok forrásából s mégis, midőn 
megtörtént, átkozza kíváncsisága pillanatát, 
szeretné, ha soha meg nem történt volna? 
Íme a kíváncsiság Évája mily mohon lesi 
a jósnő félt mondását!

Alita végre magákoz jő gondolataiból, 
sovány s fekete kezeit végig jártatja ráncz- 
borituft komiokán.

Znialilla —■ szól halkan — a nagy 
szellem adja az álmot és annak megfejté
sét. Az álom igaz, ezen álom téged illett, 
szegény Znialilla! Te szerencsétlen lősz, 
mert nagyon szép vagy I

Mintha kígyó siklott volna át a szép

j lány testén, rándult meg az, hideg borza
dás futotta el tagjait, hevesen emelkedett 
fel nyugvó helyzetéből s megragadta az 

j öreg száraz kezeit.
Félsz Znialilla, Alita nem bánt, mondó 

ez, Alita csak azt mondja, mit te mondtál, 
] csaksogy te képekben mondtad el, mit én 

úgy mondok, bogy mindenki értse. De ha 
I haragszol, nem szólok többé s e m .............

Nem haragszom jó Alita, hízeleg a 
szép láuy, tudod, hogy én oly különös vol
tam s vagyok, hisz előbb mondtad.

Jól van kedvesem! figyelj h it csende
sen, de bocsásd el kezeimet is, hiszen 
összezúzod. A veszély téged a tengerről 
fenyeget, onnét jó, ki boldogságodat elra
bolja. Az a fa szived fö lö tt.............sze
relmed, melyen először fehérgalamb pihen,
ki mostani kedvesed.............Oringő; a
karvaly pedig egy idegen, ki a galambot 
elűzi, ki Oringót megakarja gyilkolni — 
sutogá, egészen a szép lányhoz hajolva az 
öreg. Ez pedig kis puha kezeit szemeire 
nyomva tartá, arczát biborláng boritá, 
ajaka az izgatottságtól remegett, mely 
lassan-las8an egész testére kiterjedt . . . .  
Végre lecsillapult, s bogy folytattassa a 
magyarázatot, leemeli szemeiről kezeit, de 
a következő pillanatban sikoltva ugrott föl.

Alita eltűnt, titkos magyarázatát ma
gával vitte, helyén szép benszülött férfi 
állott. Barna arczát könnyen görbült sasorr 
tette férfiassá, éjszemeiben erély, tagjain 
szíjakkal csatolt öltöny, mely bősége da
czára a legszabályosabb férfiúi izomszépsé
get nem tudta elfödni. Vállairól megölt 
blúz csüngött alá, jeléül, honnan tért meg. 
Megállva a szép lány előtt, szemeiben 
annyi kedvesség, annyi szeretet ragyogott.

Midőn látta, hogy Znialilla fölocsudott, 
leeresztette vállairól a hiuzt, a nép liayt 
őlelte át karjaival, ki is őrömkiáltással 
borait Oringő keblére.

Znialillám, kedvee szép galambom, 
miről gondolkodtál oly nagyon, mond meg 
azt nekem?

Rólad, suttogi a leány, mialatt gyenge



Elbeszélte miszerint 1867-bea Magyaror
szág az államiságnak kivívása végett köz
jogi egye3ségre lépett Ausztriával, azon jó 
hissemben, hogy ezen cselékmény által az 
államiság el leend érve. Azonban csalat
kozott Magyarország, mivel minden vív
mány csekély volt, a külön kormányzat, 
sem volt képes az általános jólétet elő
idézni, Magyarország manapsagig nyűglő
dik, szenved mindinkább, nem bírván az 
államiság minden kellékét. A közjogi 
egyesség megkötése után Magyarország 
belsőleg önmagát kormányozta, s az kö
vetkezett be, hogy nem volt képes a kőltsé- 
geicet viselni, kölcsönöket vett fel, adófel
emeléshez folyamodott és ezt annyira fo
kozta, hogy manapság már kezd elviselhe
tetlenné válni, úgy annyira, hogy szerencsés
nek mondharja magát az az ember, a ki 
ezen túlhajtott adók következtében vagyo
n iig  tönkre nem jut.

Hogy miként fogta fel hazánk nagy 
fia, Kossuth az ügy állását, Simoufay egy 
levelét mutatja be Kossuthnak, melynek 
főbb része igy szól: „A mely nemzet 
függetlenségét feladja, az nem csak állami 
életét adta fel, hanem még azon szükebb 
tartomány körben is, melyet mint Ezsau a 
tál lencsét öröségeért cserébe elfogadott, 
feladta tehetségét, hogy saját házi dolgai 
körül saját belátása, saját érdekeinek sugal
lata szerint intézkedhessél

Akármit csináljon & vontató gőzöshöz 
kötött bárka legénysége, az a bárka nem 
megyen, hanem vitetik. Ilyen legénység 
a közősügyes országgyűlés. A bárka ma- 
gyarország, s a vontató gőzös a birodalmi 
egység monstruozus eszméje, melynek kat
lanját a közösügyes alku szenével fűtik, 
mig szét nem pattan.

Én már akkor, midőn e tárgyban 
legelőször felszólalni volt, megmondtam, 
hogy nevetséges gyt-meki ábránd, — ne 
mondjam őrültség — állami függetlenség 
nélkül alkotmányos életet lehetségesnek 
képzelni. Lehetetlen az. Megmondottam, 
hogy a szerencsétlen közösügyes alku ko
rán sem fog amellett megálapodni, a mit 
felőle a törvénybe Írtak. Pedig bizony a 
borzadalomig sokat Írtak bele. Hosszú an
nak a farka, mint egy cométáé. Nyomasztó 
befolyása, minden kérdésnél, minden közér
dek körül érezhető lesz.*

Ezen idézett sorok felolvasása után át
tért Simonfay adminisztraeziónkra, mondván, 
hogy utón, útfélen csak a panasz, jajveszé
kelés hallatszik rósz adminisztrácziónk ellen.
De ez másként nem is lehet, mig Magyar- 
ország független nem lesz, mivel addig, 
minden ügy, minden intézmény a közösügyes 
rendszer alá vettetik. Ne menjünk tovább, 
vegyük a legnevezetesebbet, vegyük az igaz
ságszolgáltatást, itt nem egyes polgár baja 
vétetik első sorba, hogy minél hamarabb 
orvosoltassék; hanem a fötekintet a bélyegre 
fordittatik. Azon vannak, hogy mentői több 
bélyeg fogyjon, hogy az állam feneketlen 
tariszny ájába mentői több pénzt vethessenek.

Mindenünnen csak a pénzcsikarás a fő, 
és daczáia, hogy évről évre emelkedik, még 
pedig rohamosan emelkedik az adó, még 
sem vagyunk képesek adósságainkat törlesz
teni. beérhetjük azzal, ha csak adósságaink
n a k  a  k a m a ta i r a  ológ  a tőlünk k ic s ik a r t
óriási mennyiségű pénz. Hja, nem jó közösen 
kosztot fizetni a nagygyomru emberrel a 
kevésehetőnek!

És hát ki intézi a haza sorsát igy ? A 
kormány, a kormány emberei.

Vannak odafenn, a kik a haza sorsát 
igazgatják három pártbéli emberek: a kor
mánypárt, a mérsékelt ellenzék és a füg
getlenségi párt.

A kormánypárt többségével az adó
emelés zászlaját vegzi kézbe és nyargal vele 
árkon-bokron. \  mérsékelt ellenzék össze
teszi a kezét ég csóválja a fejét, de semmi 
üdvösét, semmi hasznosat, mi a helyzeten 
segítene, — nem tesz. A függetlenségi párt 
a haza felvirágoztatásának czólját tűzve ki,

teste remegett a férfiú keblén, mint kis 
bárány erős fergetegben; szive remegett 
indulatai fergetegében.

Rólad gondolkodtam, erösité ismét, 
miért mész te egyedül az erdőre a vadál
latok közé, úgy féltelek............

Oringó pedig szorosabban ölelte át a 
remegót, hiszen ő miatta fél.

Ne félj kis bohó, Oringó erős, Oringó 
nem fél senkitől.

Tudom, tudom kedvesem, hogy mint 
éjt az árnyék, mint hajnalt a harmat, 
mint napot a melegség, iniut szerelmem 
követ téged a bátorság, de én mégis félek. 
Múltkor is úgy aggódtam, midőn egyedül 
magad indultál a közeibe tévedt tigris után, 
féltem, kogy megölhet; de te erős vagy] 
folytatá bizelegve, akkor is mint most úgv 
jöttél egyedül győzedelmesen, a vérszopó 
szörny vért hullatva nyomaidon lógott le 
vállaidról. A férfiak úgy bámultak téged, 
azt mondák, hogy nincs’ bátrabb közöttük] 
mint te. Eu pedig úgy örültem, hogy 
téged dicsérnek; hiszen te oly jó, oly

Forró csók zárta be a beszédes ajka
kat; oly boldog volt Oringó, azt hitte, 
hogy ha az a nagy tenger, mely úgy mo
rog, oly borzasztóan zúg, ha feldühödik, 
kiszakadna — még annak medrébe sem 
férne el boldogsága.

Ne szólj, ne szólj semmit, suttogá, s 
hosszasan nézett azokba a fekete szemekbe 
alá, a mint a szép lány szive fölött nyu
godott.

Pár hét tűnt el. Reggelenkint az a 
kis fekér ház kitárja egyetlen ajtaját . .

. . szép sugár alak lép ki, utánna kar
csú nő tekint. Még messziről is visszafor
dul amaz s iut vissza tele szerelemmel, 
tele boldogsággal. Znialilla pedig viszo
nozza Oiiugó bucsuüdvőzléseit.

Midőu azután eltűnik a távolban, a 
szép nő mereven néz ntánna, szép vonásaira 
méla fájdalom berni s alig tudja rebegni:

útját állja az adóemelés zászlajával vágtató 
mamelukoknak és harczol ellenük. Vissza- 
rettentbetetlenül oda áll a síkra, a hol ha
zánk lenyűgözői el en kell harczolni.

Sok mindent koholt, a rágalom, a ka- 
jánság nyelve pártunk ellen, azt mondták 
és mondják tuég ma is, hogy niucs létjoga, 
mivel elérhetetlen eszmék által vezéreltetve 
elérhetetlen ezéi után törekszik. Ez nem áll, 
ez gonosz hazudsúg arra, hogy megsemmi
síthessenek bennünket. Ha a nép tóvább is 
vesztegeti marad, In a t' *p nem tudja, jobban 
mondva nem aka:jt kmnni, hogy a függet
lenségi párt képviselői többségben legyenek, 
akkor sajnos ugyan, de ki kell mondanunk, 
hogy nem érett meg az alkotmányosságra.

▲ k i  a i  Á lla m isá g o t m e g  
a k a r j a  m e n te n i  c s a t la k o z z é k  a  
íA f f e t le n a é g i  p á r t h o z  !

Az egyes polgárok a szavazásba nyil
vánítják honfiúi cselekvőségüket, tehát a ki 
igazi hazafi, a ki szájához meri emelni a 
magyar földben tei inett búza lisztjéből sütött 
keuyeret ős meri éivezni hazánk földjén ter
mett boraink gyöngyöző levét: az legyen 
magyar és olyan képviselőre szavazzon a ki 
igazán képviseli, a ki szivén hordozza nem
zetünknek boldogságát, a ki lelkében viseli 
az eszmét, hogy Magyarországnak függet
lennek kell lenni. (Óriási lelkesültség.)

Következett a szervezkedés megbeszé
lése. Bolgár Kálmán, mint a 25-ös bizott
ságnak küldötte, a f. évi január hó 26-áu 
Budapesten tartott országos pártértekezletre; 
elbeszélte, hogy az értekezleten mintegy 000 
ember volt jelen és miud a legnagyobb lel- 
kesültséggel azt nyilatkoztatta, hogy Ma
gyarország függetlenségét ki akarják vívni 
és pedig törvényes eszközökkel. Előadta 
Bolgár továbbá, miszerint első ízben csak 7 
ember képviselte pártunkat az országgyűlé
sen s ma már 80 ember. Miből alapos lehet 
a reményünk, hogy szilárd elhatározással, 
buzgó törekvéssel pártunkat fölénybe emel
hetjük.

Első szükség, hogy elvben egyesüljünk, 
a személykérdés csak a második.

1. Mondja ki a pécsi függetlenségi 
párt, hogy euy függetlenségi pártbóli kép
viselőt akar az országházba küldeni, és hogy 
ennek megválasztására minden tőle telhetőt 
elkövet. (Harsány éljenenzós! Kimondjuk I)

2. A 25 ös bizottság válasszon egy 
képviselójeleltet. (Helyes!)

3. Választassak egy 200 tagú bizott
ság, melynek hazafiui kötelességévé tétetik, 
a majd kitűzendő képviselőjelelt mellett 
küzdeni, fáradni, hogy megválasztatása a 
siker eredményével diadalmaskodjék. (Éljen! 
Éljen!!)

Simonfay felolvasta a névsort, mely 
mintegy 175 emnert tett ki és indítvá
nyozta, hogy a huszanötös bizottság által 
egészitessék ki 200-ra és ez legyen a 200-as 
bizottság.

A jelenlévők helyeslésével találkozván 
elfogadtatott és igy egyenlőre a küzdelemre 
az ut utasítással együtt megadatván, har
sogó éljenzés közt az értekezletre egy be
gyült polgárság feloszlott.

a sajtónak teljesen szabaddá tételét, úgy, 
nem különben a szabad egyesülési jogot.* 

Végül pedig egy tizes bizottság vá
lasztatott, a melynek honfiúi kötelességévé 
tétetett, a belybel függetlenpárt bizottságá
val érintkezésbe jőve, erélyesen működni 
harczolni pártunk érdekében, eszméinknek 
kivívni a dicső diadalt.

Népgyülés.
Vasáinap déli;ián a Büumler-féle ven

déglő helyiségben népgyülés tartatott, me
lyen a szép számmal jelenlevő polgárok, 
nagy részt munkások hazafias beszédeikben 
a jelen helyzet sanyaruságát érzékenyen, 
itt-ott keserű gúiyuyal ecsetelték. Nagy- 
hatást idézett Horváth János kereskedő
segéd beszédeivel, különösen, midőn azt 
moudá, hogy jóv; 1 túlestünk a farsangon, 
lerakták az álarezukat és mégis nemsokára 
ismét lesznek emberek, akik az országgyű
lési képviselő választásra föl fogják tenui 
az álarezot és a kétszínű kendöt. Beszélt 
Horváth arról is, hogy manapság már a 
sajtónak sem igen lehet hinni, mivel ez is 
megvesztegethető, megnyerhető a különféle 
érdekeknek.

Erre vonatkozólag el nem hallgathat
juk azon megjegyzésünket, hogy a meg
vesztegetett sajtót, minta madarat tolláról 
könnyű felismerni és azért általánosan tudva 
vau, melyik lap minő érdeknek szolgál.

Beszédének végét Horváth azzal fe
jezte be, hogy minden polgár saját benső, 
igaz meggyőződéséből indulva ki, a füg
getlen páfthoz csatlakozva, minden erejét 
arra fejtse ki, hogy a választási mozgal
mak a lehető leghatályosabbak, életerősek 
legyenek, és ne kíméljen senki, sem időt, 
sem fáradságot, hauem kövessen el min
dent, hogy kivihető legyen, miszerint Pécs 
független párti képviselőt, tántoríthatatlan 
jellemű embert küldhessen fel az ország
házba.

Utána Briletzky mondott német nyel
ven lelkes beszédet, melynek főtárgya, mely 
körül minden szíva öszpontosult, az álta
lános választási jog kérdése volt.

Az említettek után a népgyülési ha
tározat következőleg állapíttatott meg:

.Tekintve, hogy a munkások- & polgá
roktól minden kóveteltetik, különösen adót 
fizetnek, meghozzák a véradót, megteszik 
a kormány minden kívánalmát, de a jogok 
élvezetéből kizárvák, tekintve, hogy a nyo
mor és szükség a népet és az országot 
tönkre tette és daczára a petitióknak, da- 
ezára egyes a nép érdekeit szivén hordó 
képviselők által tett interpellátióknak, ezen 
segítve nem lesz.

Tekintve, hogy a mostan érvényben 
levő adócensus igazságtalan és azokat, a 
kik véradóval és közvetlen adókkal hozzá
járulnak az állam fentartásához, a jogok
ban nem részesülnek.

Tekintve, hogy a mostani sajtó 
szabadnak nem tekinthető, mert nem 
a nép érdekeit, hanem a tőkepénzesekét 
szolgálja.

Tekintve, hogy boldogabb és jobb 
viszonyokat csak az általános szavazatjog 
és szabadiajtő által fogunk nyerhetni, — 
kimondja a népgyülés, hogy a mostani

Csak »z mz álom ne volna............... j sdécenkust elvűi ?s az általános szavazat- ,
|F©!yi. k ő .) , J jog behozatalát kivárja, kiváija tovíblá !

Az árvák védelmére.
Innen-onnan egy éve lesz, hogy egy 

közleményem jelent meg e lap hasábjain: 
.Néhány szó az árvaügyhöz* czimen, mely
ben az árvaügyek terén három évtizeden át 
tapasztalás utján szerzett fontos észrevéte
leimet, és a helyes útra vezető, gyökeres 
újítási tervezetemet, mutattam be röviden; 
de közleményem, — sajnos, nem szült ked
vező eredményt, várt sikert. — még csak 
viszhangra sem talált, úgy elhangzott mint 
a pusztákban eltévedt utas segély kiáltásai. 
Nem értett meg senki, — vagy igazabban 
mondva, nem akart megérteni senki; csupán 
a .Magyar Jogász* fogta föl közleményem 
fontosságát.

E szaklap átértve gondolkozásom me
netének helyességét, — öndioséret nélkül le
gyen mondva, — annak üdvös voltát 1880. 
évi 119. számában a .Pécsi Figyelődből 
átvéve, közölte is közleményemet.

De miudazouáltal az illetékes körök 
nem akarták tudomásul venni, — az árvák 
ügye maradt a régi nyaka-tekert állapotban.

Megkerestem a minisztériumot is, ott 
azonban sokkal uagyobbszerü dolgokkal van
nak elfoglalva, és sokkal nagyobbra termett 
hivatalnokok fungálnak, semhogy egy sze
rény, obseurus, vidéki ember elmeszüle
ményét csak elolvasásra is méltatnák, sze
rintük jól kezeltetik az árvaügy, úgy a hogy 
kezeltetik; mire való volna ezen változtatni?

Pedig mindazok, kik az árvaügyben 
legkevésbé is érdekelve vannak, tudják, lei
kök mélyében érzik, hogy a jelenlegi mód
szer, és hibás eljárás által az árvák ügyé
nek érdekei tönkre silányittatuak rövid időn.

Jelenlegi rendszerünk értelmében a kis
korú összes vagyona az összesített megyei 
árvatárban kezeltetik, és ezen kezeles költ
ségeinek fedezésére a kiskorú árvák jöve
delméből 1 V*% hwonatik. Ezen 1 */, per
czent kezelési dij szedése megengedhető 
volna ott, hol a kiskorúnak csupán kész- 
pénzbeli vagyouárol van szó, mert annak 
kezelése több gondot, figyelmet és nagy fe
lelősséget igényel, itt a gyámpénztár maga 
helyezi el a tőkét, az felel annak behajtha
tóságáért, az szedi be a kamatokat, s fel
szaporodva ismét tőkésiti, de nem igy áll 
ez a kiskorú kötvénybeli követelésénél. — 
Mert nem egyezhető meg az a méltányos
ság elvével, hogy a kiskorú részére a nagy
korú társörőkös, vagy esetleg a szülő által 
kiállított és biztosított kötelezvény után 
1 */,% kezelési dij szedessék, hisz e tökét 
az árvaszék nem vette kezeihez, nem is 
helyezte el, ez esetben csupáu a kötvény 
megőrzésére irányul hatásköre, — sőt az 
esetben midőu a kötelezvény az örökhagyó
tól szállott a kiskorúra, s az abban foglalt 
értéket még az örökhagyó helyezte el s ál
lapította meg, az adóstól a tőke után fize
tendő kamat nagyságát, az l ‘/g%  kezelési 
dij levonása a kiskorú világos megrövidí
tése, mert a kérdéses kötvény és előre meg
állapított jövedelme a kiskorú kizárólagos 
tulajdonát képezi, s igy abból kezelési dij- 
jat a kiskorú rovására levonni nem méltá
nyos, nem igazságos.

Egészen más dolog az, ha ezen köt
vény kamatai az árvatárba folynak, s eme 
kamatokból felszaporodott összeg mint 
készpénz kezeltetik illetve helyeztetik el a 
gyámpénztár által, ily esetben az Ll/a°/0 
kezelési dij szedése megengedhető, mert ez 
összeg is a megállapított 7%  kamatra 
adatik ki, s ebből a megállapított elv sze
rint o*/j% a kiskorú javára iratik s a 
feumaradó l '/ t  peiczent pedig kezelési dij 
ezimén az árvabázalap részére levonatik.

De volt és van rá eset, hogy oly kö
telezvény után is szedetik kezelési dij, mely 
kamatot nem hoz.

Például: meghal az atya s hátrahagy 
három kiskorú gyermeket. A hagyaték tár
gyalás alkalmával az atyának 3000 frtra 
becsült birtok részét tulajdonjogilag átveszi 
az anya, s kiskorú gyermekei részére 
egyenként egy kötelezvényt állít ki 1000 
írtról, s pedig oly feltétellel, hogy mig 
gyermekeit neveli, és gondozza szóval azok 
nagykorúságáig a 3000 frt töke után ka
matot nem fizet, s nagykorúságuk esetén 
tartozik e tökét kifizetni.

Ily esetben jelenlegi kezelési rendsze
rünk értelmében a megyei gyám pénztár az 
anyától megköveteli, hogy az l 1/* % keze
lési dijat, vagyis évenkint 45 frtot a gyám
pénztárba pontosan fizesse be, s ha e meg
hagyásnak eleget nem tesz, végrehajtás 
intéztetik ellene, s gyakran a kiskorúak 
kára — és veszélyére behajtatik az l*/a °/0 
kezelési dij.*)

Nagyou könnyen elképzelhető, a nélkül, 
hogy sötétebb színekkel ecsetelném a hely
zetet, melybe egy atya halála után a gyá
szoló özvegy és az árvák jutnak, hogy mily 
aggasztó, mily borzasztó. A kétségbeesett 
elkeseredettséggel küzdő anyára, még egyéb 
nehézségek is nyomulnak, csaknem kifogy
hatatlanok. Ott legelső sorban a temetke
zési költség, utána nemsokára a hagyatéktár
gyalás a bélyeg és az illeték,kevés szóval a költ
ségek kimondhatatlan hosszú sora, és még 
ezen felül, mint a fentebbi példából látjuk, 
következik egy hosszabb időre terjedő, több 
éven át nyomasztó teher a 45 frt kezelési 
dij fizetése, egy oly érték után mely mit 
sem jövedelmez, és melynek kezelése semmi 
fáradságot sem igényel. És az öröklött 
vagyon után is, még folyton u. olyan nagy
ságú adót tartozik fizetni az özvegy, mint 
minőt a boldogult örökhagyó férj fizetett.

A teherviselő bár elveszett, de a terhek 
szaporodnak, ily esetben aztán az élet su-

*) Ifaíi áivarycn-orgítáp! — B t.

lyosan megnehezittetik egész a kétségbeejtő 

nyomoruság^g^o^ tudnék felhozni,
melyek mindegyikéből napnál fényesebben 
tűnnék ki, miszerint jelenlegi árvaugyi 
rendszerünk bibás voltánál fogva tart-
hatatlau. ... .

Hogy pedig e helytelen eljárás meg
szüntethessék, gyökeres változást kellene 
behozni a kiskorúak vagyonának könyve- 
lésénél. Ugyanis a kiskorúak összes vagyon* két 
részre lenne osztandó, s igy két főkönyvbe 
is bevezetendő.

Az egyik főkönyv tartalmazna a kis
korúak készpénzbeli vagyonát, a másik fő
könyv pedig a többi vagyont, — kötvé
nyeket, melyek hozzáutasitott adóskéut 
szerepelnek — arauy, ezüst és drágaságok 
értékét stb. 8 ezzel párhuzamban az adó
sokról is két könyv lenne vezetendő, egyik 
azokról, kik a kölcsönt az árvatárból nyer
ték, másik pedig azokról, kik hozzá utasí
tott adósokként szerepelnek.

E rendszer behozatalával önkényt ki- 
tüuuek, hogy ha a második főkönyvbe ve
zetett, a kiskorúnak ingatlan vagyona utáni 
jövedelmétől kezelési dij még az esetben 
sem szedetik, midőn az ingatlan birtok 
haszonbérbe adatik, s az évi haszonbér a 
gyámpénztár áltat szedetik be, miért sze
dessék kezelési dij, a szintén a második 
főkönyvbe vezetett s a kiskorú kizárólagos 
tulajdonát képező és gyakran uom is jöve
delmező kötelezvény után ?

A fent elmondott könyvelési terveze
temet — annak idején, midőu a miniszté
riumot felkerestem a bajok orvoslása végett, 
rendszeresen kiállított, mintákkal láttam 
el, mely minták szerint egy keresztül vitt 
számadás beiga/.oluá, a rendszer újítás .- 
uak szükségességét.

Hogy a reform kivihető legyen, e té
ren, okvetlenül szükséges, legalább egy 
számadás keresztülvitele, hogy annak 
eredményéből ítélet vouattathassék.

Én remélem, hogy jelen soraim, nem 
fognak ismét pusztán elhangzani, hanem 
fontolóra veszik az illetékes körök, és ez 
ügyben cselekedni fognak.

Igen cselekedni! mivel oly fontos köz
érdekű ügy ez, melynek mellőzése, nem
zeti bűu lenne, mert az egész nemzet, az 
egész ország árvái szenvedik meg e mel
lőzésnek a kárát. —

Pécsett, 1881. évi április hó 6-án.
M . M .

Mérgezés és lopási kísérlet.
T e k in te te t  s ze r k e s z tő  ú r !

A tegnap tartott nagy-harsányi vá
sárkor ismét oly bűntény kővettetett el, j 
mely nagy vásárokban is ritkán szülemlik. j 
Annyival érdekesebb közölni, hogy a sze
gény nép eleve tudomással legyen az ilyen 1 
bűntényekről, hogy lépre ne menjen. Ugyanis 
két biosérdi földiiiivelő marhát vásárolván, 
azokra foglalót fizettek és a távolabbi ezé- 
dulaházboz indult a marhalevelet átíratni 
és a többletet kifizetni. Utinok sompoly- 
gott egy czivilruhában öltözött egyén, ki 
addig íurakodott melléjök egy elhagyott 
helyen, hogy édes borával megkínálta, az 
első, ki nagyobb kortyot szítt belőle, a 
másik, ki kevesebbet, későbben összerogyott, 
ennek sikerült még ott lévő rokonának 
megmondani, hogy miben jártak és igy az 
idegen, ki áldozatát leste, czélját egészben 
el nem érhette. — Mindkettő eszméletét 
vesztve, beszámitbatlan állapotú lett, — 
Siklósra hozva — mindkettő kimeredett 
szemtekékkel, rendkívül kitágult látákkal, 
őrjöngött, kivált az, ki kevesebbet ivott, azon
nal kiderült előttem, hogy mérgezési eset 
fordult elő és pedig — l elladonnával — 
vagy köznéven mateloggal. — Az őrjöngök 
mellé őröket kelle rendelni és gondos ápo
lás mellett sikerült megmentésök, látáik 
azonban sokáig tágak maradnak és néhány 
heti muukaképieleuséget szül. Ha ily kö
rülmények közé nem jutnak a szerencsét
lenek, a hidegen elvesznek és pénzűktől is 
megúsztatnak. A tettesekről semmi nyom. 
Ez alighanem a szervezett banda szüleménye.

Siklós, 1881. ápril hó 12-én.
D r .  B r e in e r .

Törvéuyszéki csarnok.
E lő a d a n d ó  b ü n te tő  ü g y e k :

Ápril 19-éu Hamburger Jáuos — esa- 
lás. Bosnyák Márton — csalás.

Ápril 20-án özv. Hauck Jánosné és 
társa — csalás. iMálliuger József — ható
ság elleni erőszak. Auth Erzsébet — lopás.

Ápril 22-én Pandúr György — zsaro
lás. Kacsi Istváu és társa — lopás, illetve 
orgazdaság.

Ápril 23-áu Samu János és társai — 
rablási kísérlet.

Különfélék.
— I h á s e  D á n ie l  m e g h a lt. — C ollegm  

ból ápril 10-én kelt távirat hozta az e 
komoriló fairt, hogy nagy hazánkfia Km 
snth Lajos páratlan hűségű és önfeláldo: 
barátja Ihász Dániel honvéd ezredes azt 
napon reggel 8■/, órakor rövid ót na 
betegség után tüdölobban elhunyt. — Ko: 
suth vigasztalhatlan e nagy veszteség 
felett, de a lakosságnál is mély benyomd 
tett a gyászhir, mert Ihászt mindenki szí 
rétté. — Ihász Dániel s zületett 1813-ba 
Veszprémmegye Dérn helységében. 1828-bi 
az osztrák hadseregbe lépett, s itt szolgá 
1848-ig mint &1-, végűi főhadnagyi mini 
régben, 1848-ban pedig a nemzeti bads 
regbe lépett. A függetlenségi harcz ala 
mindig táborban volt, részt vett a pákozt 
schwecbati, piskii, vőröstornyi csatákban 
a csúcsai, naszódi, gálf&lvai, alvinczi, me 
gyesi éB dévai kisebb ütközetekben. Az e 
jjályi hadjárat folytán Bem ót bizta me 
h»gy az eled ímá.ionális orosz hadtest 
P’dNjtfi] Ifilr c f ti I- i'sgt ■;erű feladati

a vőröstornyi csata által diadalmasan ta|.
jesité, dac zára annak, hogy túlnyomó erövrf 
állt szemben. A  forradalom lezajlása után
1859 ben az olaszországi magyar 14gjé 
egyik parancsnoka lett dandárparancinok 
czlmmel. Viktor Eminuol, a vülafranczia 
békéi után, 1859. szept. hóban Lamarmora 
tábornok hadügyminiszter ajánlatára kine
vezte ói az olasz hadseregbe ezredesnek, 
szám feletti minőségben. 18U1. máj. 
már ismét egy légió élén ált. a a király 
Napokba küldő a briggantik ellen. Hősiéi 
küzdelme jutalmául a király a aavoyni ka
tonai érdemrend lovagkereeztjét küldő ueki, 
ugyanazon év auguqüus 31-én pedig mtr 
ismét a szent Móricz- és Lázár-rend lovag, 
kerrsztjével tüntette ki. Alkalmazása egy 
évig tartott, s 18(12. julius 22-én iauiét 
számfölölti állapotba lépett. Ekkor kezdő- 
dik az a szerepe, melyet oly hűen ée oly 
őnfeláldozóau teljesített egész haláláig; 
Kossuth jobb keze lett, oldala mellől ezen 
idő óta nem mozdult soha.

— M é g  v a la m i  a z  id e i színésze trő l. 
\ Vasárnap tolyt le: a .Két buszár és egy

baka“ czirnű jeles népszínmű előadása, a 
k irdalnokok jutalomjáléka, egyszersmind 
az utolsó előadás e szini évadban. Auunk 
ellenére is. hogy a legelső rendű szerepeket 
kardalnokok játszották, csekélyebb hibák 
mellőzésével, azt mondhatjuk, hogy meg
békélésén sikerűit. Különös n kielégítette 
a műélvezet igényeit Izsó (a baka), jól tel- 

! fogott játékával, Kovács Ilka (Erzsi) sike- 
! rült és alkalomszerű dalával, mely meg is 
] ujráztatult és Mátyási (Péter) az ő buta 

szerepének ügyes vitelével. Az anyagi ered
ményre vonatkozólag azt mondhatjuk, hogy 
fényesebb is lehetett volna, tniuden egyes 
kardatuok kapott 10 Irt és 18 krt. Kűrit- 
zumképen megemlítjük, mert bál ezt ii 
jó tudni: a városi zenekart megkérték a 

] szegény kardaiuokok, hogy ha mar a szin- 
i házat egészen ingyen átengedték, a gázvi- 

lágitás költségeinek is elengedték felét, hit 
! ők is engedjenek el .valami csekély‘ -séget.

Azonban a városi zenekar, mely egész óva- 
j ikon át húzta a színészek pénzét, a kardal- 
; nokok ezen kérelmét megtagadta— .csehül*'. 

Annál szebb azonban az a körülmény, hogy 
Jónás aép/enész, a ki a szineszek kasszá
jából soha nem vett részt, ba csak hozzá 
nem tett: egy kis áldomásért beállított a 
karba és helyettesítette, még pedig teljes 
sikerrel a trombitás urakat.

— T h a l l i a  c s a r n o k a  ü r e s , p a p ja i  
kedden és szerdán költöztek el városunk
ból. Egy része más igazgatóhoz vándorolt, 
egy része Budapestre ment, hogy onnét 
eszközöljön ki magának uj szerződést, Ká
rolyi Lajos pedig, megmaradt társultával 
Kaposvárra utazott, hogy az oda már meg
érkezett uj tagokkal kiegészítve társu aiit, 
megkezdje működését. Károlyi Kaposvárról 
Budapestre fog menni s a budai színkörben 
fog előadásukat tartaui. — A fecskék meg
jöttek, fineszeink elmentek. Azokat hozta 
az Isten, ezeket meg kisérje az Ég áldása!

— *  pécsi k in cskereső k . Egy helvbeli 
polgár elbeszélése után Írjuk le a kővet
kező fura esetet: csavargóit a szigeti kül
városban egy remete külsejű kérhető és 
többek között azt beszélte el egy helyen, 
hogy a Mecseken az úgynevezett: ,Km- 
tavár” környéken temérdek kincsnek kell 
elásva lenni; mert amint egy késő esteien 
azon át jött be Pécsre, útjában imitt-amott 
fényes pénzdarabok tűntek elé, — de föl
venni mindazonáltal egyet sem mert, még 
csak mutatóul sem, hogy begvózhetné’sztva 
igazságai, mert úgy meg volt rémülve, 
hogy a Csudás tüneményt látta, külünösen 
midój egy sziklahasadékban egész bográucs 
csillogó aranyat pillantott meg. Lett nagy 
hatása a beszédnek, azonnal a két atvafi’ 
kinek a dolgot elbeszélte, asztalhoz ültette 
a kéregetót, etette, itatta, hogy csak be
széljen még többet is, mondja el vélemé
nyét, hogy mint lehetne a kincseket kézre 
kentem? A tekergő koldus komoly arezot 
vágva, nagyokat hm-mőgetve azt okom- 
lálta- ki, hogy csak bátorság keli é» a 
kiuca megszerezhető, ugyanis ő megmu
tatja a hasadéitól, a hol az aranyakkal telt 
bográucsot megjelenni látta, persze jó 
pénzért, meg azt is hozzá tette, hogy ba 
vele is osztoznak, — azután ujboldkor éjjel 
menjeuek oda és lessék meg mig a kincs 
mutatkozik, és hozzák el, — előbb bátom 
.Jézus segits'-et mondván. A kél atyafi 
megörült az ajáulatuak és megígérte, hogy 
igen is őtet is beveszi az osztozásba, ad
dig is jól megfizette. Másnap elmeutek 
mind a hárman a Mecsekre, a koldus a 
bűvös helyet megjelelte. — Ujboldkor éjjel 
szeutelt gyertyával, szentelt barkával, ol
vasóval fölfegyverkezve az ördögök ellen, 
fölkullogott a két atyafi a Mecsekre. A 
koldus is megígérte, hogy majd utánuk fog 
menni. De biz elmaradt. A két atyafi azt 
híve, hogy szentül megrökönyödésből nem 
jött el a koldus, a kijelelt helyen megje
lenvén csak várt, csak várt, de a kincs 
nem mutatkozott. Végre megsokalva az esős 
időben a hosszas eredmény nélküli várako
zást a sziklahasadékban tapogatózni kei- 
dottek és csodák csodájára, nem ugyan 
bográcnot, hanem egy nehéz, lekötözött 
fazekat találtak. Óvatosan, nagy szepegés 
közt haza vitték. Otthon az ablakokat pár
nákkal tömködték be, hogy valamikép be n* 
juthasson valami kiváncsi halandó kanceel 
tekintete. Kitették a fazékul a szoba 
közepére és óvatosan bontogatták, amint a 
tetejét levették, hát a két ember féláju
lására valami öt-hat veréb röppent ki a 
fazékból. Iszonyúan rémitó pillanat állott 
be. Eleintén azt hitték, hogy a kincs átvál
tozott, de másnap meggyőződtek róla, bog) 
ókbizon kegyetlenül becsapódtak, mivel niég 
ók a Mecseken a kincset lesték, az alatt s 
sarokkocsmábau az ó pénzükön mulatva 
elbecszélte a furfangos csavargó, bőgj a fél 
nappal előbb a Mecsekre csempészett ve
rebes fazékkal mint csapott be két átj‘ fit 
A csavargót keresték, de kereket oldott, 
mindenül! már Csak a hűlt helyét találtát



W M ű k e d v e lő  e lő a d á s. M á r  a  m ú l t
síiinimk&BO említettük, miszerint husvét 
másnapján, u t t  holnap után műkedvelő 
előadás rendeltetik és színre fog kerülni 
Doumanusl Juan Dianna után I. Lajos ba
jor király által írott és Vezéri Ödöu által 
fordított: .Hasznos gyógyszer az anyósok 
ellen, czimü jeles vígjáték. Most még a 
vele egybekötött hangverseny müsorozatát 
említjük meg: I. Cappiiccio (op 22.) piauo- 
forte Mendelssohntól vonó öiös kíséretben 
előadva Vacbauer Tercsi urhőlgy által. II. 
„Rondo„ keringő Oumbertól alőadra Viz- 
keleti Feneima urhölgy által. Végül egy al
legorikus kép.

— J ó té k o n y  c zé lu  h a n g v e rs e n y . A  ze -  
noegylet e bó 17-én, azaz holnap a helybeli 
szegények javára hangversenyt rendez a 
Siholcz-féle sörcsarnokban. A müsorozat 
egészen uj zenedarabokból állíttatott össze.

— A z  o k sze rű  sző lő m e ts zé sre  v á ró -  
suukba kormányilag kiküldött és e hó 
1 2 —13-ra ideérkezett váudortanár ebben 
akadályoztatván, helyette és a kitűzött idő 
előtt pénteken és szombaton Maurer Károly 
vándortanár által tartatott meg a gyakor
lati előadás (iaál László, S koff tanár és 
&llay József urak szóiéi ben. — A kelle
metlen esős idő és a közhirrététel lehetet
te Qiége daczára is nagyszámú szőlősgazda 
e« vmczellér közönség hallgatta és nézte 
végig az előadást, mely magyar szokás sze
rint a pécsi szőlősgazdák egyletének alel- 
uöke -Sillay urnák vendégszerető pinczebá- 
zánál elköltött nagy áldomással leit be- | 
fejezve.

— H a lá lo z á s o k . l l iU é b r a u d  R e zs ő  f .  \ 
hó 14-én életéuek lü-ik évében, L u zs o v ic s  
L a sz  Ioné  í. hó 15-én 32-ik évében, I l l é s  j 
S z i lá r d  f. hó 14-éu életének tí-ik hetében, 
L á u b e r  J o z s e fn é  15-én 35-ik évében, L é le k  j 
A n t a l  ügyvéd 15-én, jobb létre szenderül- | 
tek. — Béke és áldás poraikra!

— A  p é c s i  jó té k o n y  n ő eg y le t a la p  
tókéje javára a Scbapringer család, néhai I 
Schapnnger Mathild asszony emlékére ala- j 
pitványkép ajándékozott, egy 200 forintos j

5%  magyar járadék kötvényt. — Ezen je
les adományért forró köszönetét nyilvánítja 
a uöegylet választmánya.

— K u r ió z u m k é p p n  n u  g e n d i t jü k , hogy 
kedden teljesen üres vo't a „Hotel zum 
Statthans* vasrostélyos szállója — a dutyi, 
úgy látszik a nagyhétre még a csavargók, 
bitangok is magukba szálltak.

— F u r fa n g o s  to lv a j. V a s á r n a p  é j 
j e l  a nyíl utczán ballagott hazafelé egy 
czipészlegéuy, vele szemközt egy ismeret
ien fiatal ember jött, a ki útjában megál
lítván azon kérelemmel fordult hozzá, hogy 
lenne oly szives megmondani, hogy hány 
óra lehet. A czipészlegéuy szives készség 
gél a z.-ebébe nyúlt, elővette az óráját és 
megmutatta, hogy mennyi az idő; és csak 
egy pillanat müve volt, az ismeretlen egyén 
kirántotta az órát a czipész legény kezéből 
és elrohant vele. A czipész legény üldözte 
több utczán át, miudazonáltal nem sike
rült a tolvajt elfognia, — eltűnt az éj ho- 
mályábau.

— M e g já r ta .  E g y  b erú g o tt á l la p o tú  
hintés kocsis névleg Túza István a vámnál 
nem akarván „kövezeti vámpénzt* fizetni, a 
mint sebes hajtással elrobogtatott a vám
ház előtt, a vámsorompó alacsonyabb állása 
felé tartva: úgy bele vágta a fejét a sorom
póba, hogy azonnal lefordult a kocsiról. A 
lovak egy darabig még vágtattak, de csak
hamar teltartóztattak. A kocsis magához 
jött semmi nagyobb haja nem történt az 
ájuláson kívül.

— B o r ú r a  d e rű . — B o r o n g ó  d e ren g ő , 
ibis, redibisfele hivatalos időjelzőnk elvégre 
három heti borulás és eső után csakugyan 
kitalálta az igazat. — Nagy csütörtökön ki
derült és ma nagy pénteknen Phöbus rég 
látott fényes arczával örvendezteti az embert, 
állatot és főleg a „sötét felhők alatt* bu- 
sougó növényzetet. — E tavasz újra bizo
nyító hogy, a virágnak megtiltani nem le
het, hogy ne nyíljék . . . .  az őrökké bo
rús ég és felváltva jött esőzések daczár- 
a kajszin, mondula és baraczk napban vi
rágzik, a gyümölcsfák általában termő rü
gy e k kei_t«ív^k^ésl©galább^jj2^KJf»»j™£l£s-

( termő évre lehetne kilátásunk, na ugj«u 
| éjek sötét rémei a májusi fagyok ez idén 
I ott maradnak a nihil;sinus honában.

— „ A  v a is z ló i  p á r a t la n  ü g y  p á r ja .*  
Ez a czime egy Pécsett megjelent füzetnek, 
melyet Szabi Antal vaiszlói presbyter ősz-

I szeállitott é s  kiadott Hetesi Dániel vaiszlói 
| ref. lelkésznek elleue emelt, vádjára és arra 

adott feleletére, tartalmazza ezeken kívül 
az ügyre vonatkozó mellékelt okmányokat 
is, minél fogva az egyházmegyei törvény
szék tagjainak szóló informatiókép szolgál 
s egyúttal ismét felhívja a közönség figyel
mét nevezett az effélék felől már nagyon 
is ismert lelkész viselt dolgára. Nagyon 
kívánatos volna, ha a tavaszkor összegyű
lendő egyházmegyei törvényszék valahára 
g y ö k e r e s e n  é s  ne p a l l i a t i v  gyó
gyítaná meg ezen ekle/.sia bajait.

— M e g h ív á s . A  „S ik ló s v id é k i ta n i tó -  
egylet“ f. hó 21-én reggel 9 órától fogva 
a siklósi ref. tanoda helyiségében fogja 
rendes tavaszi közgyűlését megtartani, melyre 
ezennel a t. tag- és tanügy barátait teljes 
tisztelettel meghívja: az elnökség.

— S e r tv é s h td lá t  v i t te k  m ú l t  v a s á r  - 
napon Siklósra, hogy azt fogyasztók szá
mára eladják. Kínálták hentesnél is, kinél 
azonban nem nevezték meg, hogy tulajdon
képen hullát árulnak. A hulla el&rusitását 
állatorvosunk, ki erről idejekorán értesült, 
megakadályozta Mint tudjuk szóban levő 
bullát áruló egyszerűen Siklósról minden 
további kérdőrevonás nélkül elutasittatott, 
a mi még nem elég biztosítók arra nézve, 
hogy ily undorító üzletet máskor tán több 
szerencsével meg ne kísértsen. Hasonló eset
ről a múlt évben is beszéltek, sőt állítják 
még ma is némelyek, hogy Siklóson ha
sonló üzlet köttetett; vizsgálat e tárgyban 
aligha volt, mivel a közegészség ápolása és 
az arra való szoros őrködés még általán a 
jámbor óbajok közé tartozik. (Vájjon a szol- 
gabiró urnák más dolga van?)

— A  „ F ü g g e tle n  H ír la p ‘‘ c s ü tö r tö k i  
számában olvassuk, hogy Mohácson a Duna* 
gözhajózási társaság kasszáját lefoglalták, 
lepecsételték, az ottani kir. járásbiróság

közbejötté mellett. E bírósági eljárásra a 
társaság makacssága adott okot az által, 
bogy az általa bírt területek után járó bér
összeget Alihács községnek, mint tulajdo
nosnak pontosan lefizetni vonakodott.

— A  m a g y a r  o rszá g o s  seg é lyzö  n ő -  
egylet (veres kereszt) egyik főfeladatát ab
ban keresi, hogy minél' számosabb beteg
ápolónőt neveljen, kik azútán háború esetén 
h legfontosabb szolgálatokat vaunak hivatva 
teljesíteni. A veres keresztegylet azon helyes 
szempontból kiindulva, hogy ezen szép, de 
terhes hivatásra csak úgy fognak alkalmas 
nők reflectálni, ha állandó ellátásuk bizto
sítva van, oly szabályzatot állapított meg, 
melyszerint a kitanult ápolónők lakást, 
élelmezést, felső ruhát s évi 175 frt fize
tést kapnak, továbbá 10 évi szolgálat után 
nyugdíjigényeket is nyernek. Azt kellene 
hinnünk, hogy ezen valóban tisztességes el
látás mellett a pályázók elegendő számmal 
fognak özönleni kivált akkor, a midőn a 
központi választmány 224 fiókját is felhívta 
alkalmas nők kérvényeinek beküldésére, de 
mindeddig a folyamodók közül csak 11 al
kalmas tauonczot választhattunk. E jelenség 
okát mindenesetre csak a szokatlan foglal
kozásban s az ügy újságában keressük, s 
azért a t. olvasók figyelmét a betegápolóuői 
intézményre felhívjuk, mert nem hihetjük, 
hogy hazánkban több száz szegény sorsú 
nngán álló hajadon vagy özvegy nő ne lé
teznék, a kik — ha egyszer ezen uj de 
magasztos eszmével és hivatással megbarát
koztak, — szives örömest nem nyúlnának 
ezen megfelelően díjazott foglalkozáshoz. 
Bővebb értesítésekkel úgy a központi vá
lasztmány Budapesten (II. lánczhid-utcza 1.) 
mint a vidéki választmányok készségesen 
szolgálnak.

— N a g y  h a z á n k f ia  K o s s u th  L a jo s , 
mint az „Egyetértésinek távírják oda hagyja 
Baracconet, mert Ihász halála után egész
ségét veszélyeztetné az ott maradás oly le- 
sujtólag hatott reá a hű barát elvesztése. — 
Orvosi ‘anácsra pár hétre a tengerpartra 
utazik azután eladja házát és visszaköltö
zik Turinba.

— V á la s z tá s i  ú jd o n s á g . — A  „ M a -

gyarország*-ban olvassuk a következő távira
tot Mohácsról: A helybeli két ellenzék igen 
népes értekezlete D e u ts h  Lipót helybeli ügy
védet kikiáltotta ki egyhangúlag képviselő 
jelöltnek. — Magválasztása bizonyos és el
lenében Dárday Sándor, eddigi kormány- 
párti képviselőnek semmi kilátása nincs 
Márhogy, a mindenfelé csavarható program
mal fellépett és megválasztott, tizenhá- 
romprobás Tiszadragonner-é kifejlődött 
Dárdainak semmi a kilátása, azt megenged
jük, de Deutsch megválasztásán szabadjon 
még kételkednünk és pedig azért, mert ép
pen ezen távirat a „M"-ban jelent meg.

_______ Irodalom._______
== Az ,O ruág Világ* 15. füsete •Járatlan 

utakon* czimü műmelléklettel jelent meg Tartal
mából közöljük a következőket: Fagyos éjjel. Suoma- 
l&iuenSámueltől. Hulló csillag, elbeszélés, K örösi 
Lászlótól. Blanka emleke, költemény D ö m ö tö r  
Páltól. Vendéglő a likas sustákbos, E m b e r  Ká- 
rolytól. Egy kisasszonyhoz, költemény, M ezei 
Ernőtől stb Előfizetési ara 26 füzet és 13 juta- 
lomképre egész érre ).0 frt — Ezen füzetes folyó
iratot legmélyebben ajáljuk a t  közönség párto
lásába.

=  Aigner Lajos fővárosi ismert nevű könyv
kiadó az altala megindított „ S z é p iro d a lm i 
könyv  t á r 4, 6—10. füzeteit küldte be; ta rtal
muk: „S zép I lo n k a 44 verses regény 8zécby 
Károly tol 2-ik 3-ik és 4-ik füzet. — „ M in d e n ü tt  
és s e h o l"  Milko Izidortól 4 ik füzet — „S en k i 
P á l t ö r t é n e t é b ő l44 irta Bús Vitéz l-só füzet. 
— Egy füzet ára 30 kr. — Ugyancsak A ig n e r  
Lajosnál a „M agyar re g é n y  csarnok*  folya
mában megjelent 6—10. füzete. — Tartalmuk: 
„A s z a b a d s á g  o rszága .*4 Rajz ax angol tár
sadalmi életből irta BeiUics Gusztáv. 1-ső füzet 
(30 kr.) Ezen regény hazánkban mar ismert, mert 
az „Egyetértés" tárcsájában jelent meg és tar
talmánál fogva a magyar társadalmi élet több 
betegségének orvoslása czéljábol melegen ajánl
hat). — „ Z sa d á n y i I s tv á n  v is z o n ta g s á 
gos t ö r t é n e t e .44 Regény Nagy Lászlótól 2-ik 
és 3-ik füzet.

=  Táborszky és Parsch zeneműkéieskedése • 
ben Budapesten megjelent „R ococo44 Ballet zon
gorára két kézre. — Ára 1 frt 60 kr.

í r ü Z c r x - F E E E U C Z
laptulajdonos.

X X s J c s c l i  E m i l ,  I C l s  J ó z s e f .
felelős szerkesztő. szerkesztő társ.

ü  I B D E T E

Papír-, vászon-, bőr-, bársony- és 
elefántosont, valamint egyéb egy- j 

szerű és díszes kötésű

k a p h a tó k  n a g y  v á la s z té k b a n  és  o lcsóbban  
m in t  b á r h o l;  ú g y s z in té n  wtis k ö n y v e k . 

e g y sze rű  és

legdíszesebb kötése,
m in t  m in d e n  e s za k b a  vá g ó  m u n k á k  g y o r -  \ 
s a n  c s in o s a n  és o lc só n  v a ló  te lje s íté se  

e h á l l a l t a t i k ; 1 1 0 .(3 -3 )

IRÓ-ÉS RAJZESZKÖZÖK
kaphatók

FESZTL KÁROLY
k ö n y v k ö té s z e te  és  ír ó s ze re k  keresked éséb en . 

Pécsett, fö-uteza, „Casiuó* épületében.

A pécsi kószönbanya és gépgyár 
részvény társat ág.

1881. éri április 24 én d. e. 10 érakor 
Pécsett saját helyiségében tartja, melyre 
a t. ez. részrénvesek azon tigyelmeztetéseül, 
bogr a részvények 24 érával a közgyűlést 
megelőzőleg a 'társulati titkárnál leteendők, 

ezennel megbivatiiak.
T á r g y s o r o z a t :

1. Készvényitiratás.
2. Igazgatósági jelentés.
3. Felügyelő bizottság jelentése.
4. Osztalék megállapítása.
5. Neláni indítványok tárgyalása.
Kelt a pé,si kőszénbánya, és gép

gyár részvénytársulat igazgatósága részéről 
1881. évi mártius 27-én tartott üléséből.

K o szits  S z ilá r d ,
társulati titkár.

Helyiség változtatás.
Van szerencsém a n. é. közönségnek 
tiszteletteljesen tudomására hozni, 
miszerint

arany- és ezüst-művészi
ü z le t e m e t

f. évi ápril hó 1-én a kis piaczon 
lévő Beeh-féle házba tettem át, 
kérem egyúttal bizalmukkal és meg
bízásaikkal továbbra is szerencséi- j 
tetni. A  legm é lyeb b  tis z te le t te l

KAUFMANN JÓZSEF,
arany- és ezüst-műves.

118 (1—1)

Vendégfogadó bérbeadás.
A  n i  a  g y u  i* k o r o n á h o z  .

czimzelt vendégfogadó 
egész berendezéssel együtt, azonnal j 
bérbeadandó: tudakozhatni az ott 
lakó tulajdonosnál. 1201O-I) |

Az egyesült külvárosi
t a k a r é k p é n z t á r b a n  
mai naptól a betétek után

öt százalék
fizettetik.

Pécs, 1881. április 10-én.

ia Az igazgatóság.

Legolcsóbb és lógj óbb hirű bevásárlási 
forrás 1

N a g y b a n  é s  k ic s ib e n ,

D B a .-o .er  B é l a ,1

Alulírott tisztelettel bátorkodik a 
t. ez. közönség tudomására hozni, 
hogy eddigi lakását megváltoztatta 
és a fő-uteza 32. számú Sitin - féle 
házba tette át. 119 (í— i)

T is z te le t te l

GlRARDl JÓZSEF,
f o  g-aaa.i3.-v é  s  z .

B u d a p e s t ,  k e re p e s i-u t 2 7 .  s z . a .
Magyar czipő és csizma gyári-raktára. 

A j á n l j a  s a já t  k é s z í tm é n y e it  következő  
á r a k o n :

i T ó l c  s z á m á r a :
Komotrzipők pbelaatiu vagy bőrből 1 80
Divatos séta czipők 2.20
Regatta czipő csatokkal v fűzövei finom

ebelasztin v. zergebőrből 2*80
Regatta czipő kecske vagy borja bőrből

szegezett kettős talppal, rokkoko sarokkal 3.— 
Eberlasztin ezugos topánok 20 cr magos vá

gású niganyhuzóval, lakkorral, rokkoko 
sarokkal 3.—

Eberlasztiu ezugos topánok 20.cr magas vá
gású, szív vagy polonéz alakban, rokkoko 
sarokkal 3.40

Bőrczngos topántk kecske v. borjú bőrből 
Bismark alakban gombokkal, rokkokó 
sarokkal és szegezett dupla talppal 3.40

TTraAc széimAra :
Vikszbőr topánok srófozott dupla talppal 4 —
Kecskebőr topánok zimpla talppal hamis

varás 4.20
Regatta vagy párisi félezipő fűzve v. czuggal,

viksz, borjú, vagy zergebörből 3 40
Csizmák erős vikszos vagy sagrin bőrből 

60-cr magas szárral srófozott dupla 
talppal 8 80

Finom czipők viksz vagy borjú bőrből 2.40 
Leány czipők ebe* lasztin vagy bőrből 1 80

krtól _ 2.40
Gyednek czipők 50 krtól 1.—

W .  A munka tartósságáért kezes
séget nyújtok. — Megrendelések póstán 
utánvét mellett vagy a/, előleg beküldése 
után gyorsan és pontosan teljesittetik. — 
Nem alkalmasak készséggel becseréltet- 
uek — Árjegyzékek bél mentve és ingyen. 
97. sz. (6—3)

I b a f á u  a z  u r a s .  
m a j o r b a n

7 db. hizlalt
ö k ö r  e la d ó .

116 (2- 2)

\r . '-'■s55sÍt-Ír̂

Egyedül kapható Pécsett
O B E T K O  K .

kereskedésében 
a hol n ém e t g y á r tm á n y ú  

L Á B B A L H A JT Ó

varrógépeket is
4 0  forinttól felfelé lehet szinte

jó tá llás m ellet
vásárolni.

Tanítás ingyen adatik.
Bajai, budapesti utazó szé

delgőktől mindenki őrizkedjék!
123 (0 -1 )

AZ EREDETI 
SINCER

VARRÓGÉPEK
LEGJOBBAK A YILACON

Tl1>t r e ^ ,  H A  y l

AZ UTÁNZÁSOK EllEN ÍTÉVl TELJES
ÓMKOD/ÍSAJÁUTirK JÓTÁLLÁS

NEWsYORKI
■műid

•  ■ISII1! I I  I J I I I ’ I V I D L .
ICTCSütPA ara  i m =-

Haszonbéri hirdetmény.
1881. évi május hó 8-án reggel 9 órakor Pécsváradon a szám

tartósági hivatalban következő bérleti tárgyak fognak zárt ajánlati ver
sennyel egybekötött nyilvános árverés utján újabban haszonbérbe adatni 
és pedig:

Hirdetm ény.

A pécsi kőszénbánya
és gépgyár részvény társulat t. ez.

részvényesei érte sittetnek,
hogy a félévi mérleg a társulati 
pénztárnak, Piatsek József urnái 
betekinthető.

Pécs, ápril hó 16. 1881.
A a  Ig a sg B tfc iá g .

im. a -»  >

A pécsi szent Ferencz-rendü zárda részéről közhírré tétetik, hogy a 
zárda teleknek a ,.G y á r-u t e z a“ egész hosszában elterülő keleti része 
ki)ó i k hii/.liolyre beosztva, önkénytes és zárt ajánlati tár
gyalással összekötött nyilvános árverés utján eladatni szándékoltatik.

A nyilvános árverés í. é. április lió 3 1 -én dél«;lőtt 
9  ómkor a váro»báz 1 1-ilc emeletén lévő gaz
dasági liivntnlhn.ii tog foganatba vétetni, a hol az erre vo
natkozó z á i r t a j á n l a t o l s  i s  f .  é v i  á p r i l i s  2 0 - á n  
délutáni 5 líráig 10%-nyi bánatpénzzel ellátva és azon kijelentéssel, 
hogy a feltételek ismeretesek és elfogadtatnak — annál bizonyosabban 
beaadandók — minthogy a netalán később beérkező ajánlatok figye
lembe nem fognak vétetni.

Felkéretmk ennélfogva a venni szándékozók, hogy a fentebb kitett 
határidőben és helyen 10°/o-nyi bánatpénzei ellátva, megjelenni szíves
kedjenek.

Végre köztndomásra hozutik, hogy a térrajzi közelebbi feltételek 
Leehner Gyula városi tanácsnok, Eger Zsigmond, zárdafőnök és Egry 
József ügyvéd uraknál az árverés napjáig megtudhatók.

Pécsett, 1881. é\i április 5-én.

l l t  (9 - 9) Zzárdafőnökzég.

Z B é r t á r g - ^ r
Eddigi éri ha
szonbér mint 

kikiáltási üssz.
frt | kr.

B é r i d ő

1 59 V10 hold tagositott birtok Szajkón 309 40 18827,-1887 ‘V11
2 1 18*/16oo fi°lJ pécsváradi szürüskert 4 — 188l710—18847,,
3 467i600 I) . szénáskert 4 — 18817,,—18847,,
4 Szilágyi italmérési jog 25 __ 18827, -1884*7,
5 Berkesdi „ , 20 — 18827,-1 8 8 4 37 „
6 Perekedi „ , 60 60 18827, — 188437,.
7 Szederkényi vendéglő italm. joggal 424 — 18827,—1884s7,.
8 Monyoródí italmérési jog 40 50 18827,-1 8 8 4 57„
9 Bozsoki vendéglő italmérési joggal 425 75 18827, —188437„

10 Babarczi italmérési jog 251 — 18827, — 18843 7„
11 Szűri italmérési jog 51 — 18817S—1884»7,s

bérleni szándékozók felhivatnak, bőgj" a fenn kitett napon, órában és 
helyen a kikiáltási összeg után számítandó 20°/0 bánatpénzzel megjelenni 
szíveskedjenek.

A feltételek értelmében szerkesztett s minden egyes bértárgyra 
nézve külön-külön beadandó zárt ajánlatok 50 kros bélyeggel s a meg- 
kivántató 20°/° bánatpénzzel f. é. május 8. reggeli 8 óráig fogadtatnak 
el a pécsváradi számtartósági irodában, hol a bérleti feltételek is a hi
vatalos órákban bárki által betekinthetek.

Utó vagy a feltételektől eltérő ajánlatok figyelmen kivül hagyatnak.
Pécsvárad, 1881. évi ápril hó 9-én.

191 (S -l) Sey Ferenci.



Csaknem ajándék!
A megbukott „^gyoadlt bnttanía-eiüat

gyár“ tomeggoncB-.okságától átvett óriási 
raktár bekövetkezett fízétési kötelezettsé
gek s a helyiségek teljes kifiritése végett 

76 asásalékkal a becsáron alul 
eladatik, tehát csaknem elsjándókostatik.

Csak 7 ír t . 60 k r ., alig felén a  tiszta 
m unka értékének, kapható az alábbi, legfi
nom abb  b r it ta n iá  es tis t evők éssiet, (m ely 
előbb 28 fr tb a  k e rü lt.)  és  m elynek fehé
ren  m arad ásá ré t jó tá llá s  b is to s it ta tik .
6 drb. asztali kés angol aczél pengével.
6 nrb. valódi augol britt. ezüst-vella a legfino

mabb minőségű
6 drb. tömör britt. ezüst-kanál.
t> drb. igen finom britt. ezüst-kávés-kanál
1 drb. tömör britt. ezüs*-tejmerö. .
1 drb. nehéz brnt. ezüat-levesmerö, a legjobb

minőségű.
2 drb. hatásos szalon asztali gyertyatarto.
6 drb. legfinomabb tojáataitó
6 drb finom felszolgáló tálcza.
1 drb. szép bors- vngy czukortart1'.
1 d rb . finom  th ea-ssü ró . 42  drab.

Megrendeléseket utánvét vagy az összeg elő
zetes beküldése mellett, mig a készlst tart elfogad

C. L a n g -e r
(A brittania ezüst rakiír)

Becs. Untere Donaustraese 77.
A nem megfelelő tárgyak 8 nap lefolyása 

Hűit, hibanólkül visszaszálhttatván, vtssiavetet- 
nek az utánvét összeg visszatérítésével^ ^

Cs. kir. kis szabadalmazott

szabadék. ékszer-evőeszköz.
A szabadék. ékEier-evőeszköz » legjobb, 

legelegánsabb a napi használatra. Föltétle
nül legszebb dísze a háztartásnak. Az alabb 
felsorolt evőeszközök, úgymint kés, villa, kánál 
stb., minden darabjában pompásan sikerült után
zót* drágakő mint: amethyst, opál, saphir, rubin, 
smaragd stb. van befoglalva. Valamennyi alabb 
felsorolt áruk egy. egeazen ezüstfehér fémből 
vannak előállítva,’ meiy még aok évi használat 
után Is valódi ezüstlényet megtartja. Valamennyi 
alább felsorolt tárgy Ívbéren maradásáért 10 évi 
jótállás vallaltatik. Következő 24 dtb. saabadek. 
ékszer-evőeszköz együttvéve csak 3 í r t  76 kr., 
*s pedig:

6 drb. szabadék. ékszer asztali kés,
6 .  .. -  „
6 „ ,, „ evőkanál
6 „ „ ., kávéskanál.

Összesen 24 drb. csak 3  f r t  7 5  3cr.
mesés olc*ó*águ áron, hozzá még írásbeli jótál
lás a fehérenn aradas- és jó minőségért. Ez evő- 
esiközökből 4ö drbuak egyidejűleg*! megrendelé
sénél, azokat gyakorlati, tisztán e csélra készí
tett kartonokban szállítjuk ; mind a in  drbot csak 
7 írtért. Ezenkívül ajánlunk: szabadék. tejmeri- 
toket ö5 krert; tömör szabadék. főzelék kanala
kat 45 krért; nagy felszolgáló tálczát 90 krert; 
egy tojeskanna koiepnagysagban 2 frt 60 kr ; 
egy Uaskanna közepusgysagban 3 Irt; 1 czukor- 
szelencze, foglalva, födóvel 1 frt 80 k r .; csnkor- 
azelencze legfinomabb vésettel z frt 40 kr.; ele
gáns aszta,i gyertyatartó, magas, gótjellegü, párja 
2 frt 26 kr ; ugyanazok legfinomabb vesettel 3 
frt 25 kr.; bors- es aotaito új kr., ecset és olaj- 
allvnuy, 2 osztályú, metszett kristályüveggel 3 
frt 60 k r .; 4 osztályú 4 fit 75 kr.; asztali gyuj- 
toszergnla 1 frt 20 k r.; dobanyszeíencze vésettel 
csapó födéllel 1 frt 25 k r .; palaczkdtigók 3 drb, 
60 k r , es meg ezer mag tárgy 10 évi jótállás 
valamennyi árunál, szintúgy a fehéren maradás- 
mmt a legjobb minőségért.

Megrendelések utánvét vsgy az összeg elő- 
■etes beküldése mellett pontosan és lelkiismere
tesen teljesittetnek; a levelek e czim alá inté- 
lendők:

BIőu és Kann.
73 (10—6) íóletéteménjesek

Béca, I., Heliirleháhof.
NB. Száz meg száz köszönő- és elismerő 

rat fekszik irodánkban nyilvános megtekintés vé
gett. Utánzók és hamisítok törvény szerint meg
büntettelek.

O r m a i  M ó r
Budapest, hatvani-utcza 8 . szám.

Ajánlom kizárólagos készítményeimet 
angol-fiauczia sórvkötőkben a legolcsóbb 
árakon.

1 gérvkötó angol rugó egyoldalú 3.50
1 „ fraiiczia * „ 3.—
1 .  finom angol nőknek 6.—
1 ,  suspensorium finom 1.—
1 „ lágyék sérvnek 2.50

Gumini Preservativ 2, 3,4, frt hölgy kü
lönlegességek tuczatja 3 frt; irrigatoerök, 
anyaméh fecskendők, allővegek, görcsér 
harisnya, tisztulási táskák, búgy táskák, 
férfiak és nőknek, méhkoszoru, hugycsap, 
bongu és minden e szakmába vágó czíkkek, 
Megrendeléseknél kéretik annak megjegyzé
se, vájjon a sérv jobb vagy baloldali vagy 
mind kétoldalon van, kettős sérvkötők kettős 
árban. Gyermekek számára fele áron.
Pontos czim. 98. sz. (10—4)

O R M A I  M Ó R  
B u d a p e s t , h a tv a n i  u tc za  8 . s zá m .

Nincs többé tüdőbaj, rekedt
ség s

Egy Amerikából visszatért utazó, ki T-xa* vidékén 
hosszabb időn élt és kinek alkalma volt az indiá
nok szokásait és életmódját megismerni, azon reá 
nézve érdekes felfedezés*, tette, miszerint ezen 
uépfaj rekedtség, köhögés, nekéz lélekzés, a tü- 
dóuek eluyálkás..dasa alkalmával egy a rengeteg 
erdőben, vadon termő gyogyfüvet basznál, mely
nek forrazaU csodával hatás, s eredménynyel 
légzőszervek betegségeit megszünteti. Tachekels, 
a philadelphiai egyetem nagyhírű tanára ezen fel
fedezés alapján említett gyógyfű kivonatából csn- 
korka paaz'illakat készített általa felfedezett vegy- 
bontás szerint és ez**n gyógyfűkivonatu mellpasz- 
tillak szorosan Tschekles tanár úr által kapott 
utasítás szerint készítve évek óta tett sikeres ta
pasztalás után c»ak ez idő t i  rint bocsájtja csak 
aratta. Mar ez idő szerint is ssámos orvosi tekin
tély által tett elismerő nyilatkozat birtokába va
gyunk, melynek mindegyike abban öszpontosnl, 
miszerint a légzőszervek betegségében szeuvedö 
emberiségre nlódi jótétemény. Ezen gyógyfű ki
vonata mellpasztillák az étvágyat nem rondák és 
rósz száj-izet ne n hagynak hatra.
Xc7  dobom ára 20 kr. 6 dobom ára 1 frt. o. é. 
Kaphatók minden gyógyszertárban és nagyobb 
fé-Bi-ftot*a.édesben. Stráüss A gyári nktárahan, 
ffü 55 qo— 91

T é li

A W i l h e l m - f é l e
sntiarthritikus és antirbenmatikus

v é r tis z ti tó - te a
W lllie lm  F e r e n c i

gyógyszerésztől Neukirchen 
(A. Auszt.)

caúz, közvény, trábák, idült makacs ba
jok folyton gén ödő i.aganatok, nemi és 
bórküUgea bajok, pattanások a testen 
vagy az arezon, foltok, sifilistikus daga
natok, a máj és lep puffadása, arauy- 
eie* baLtilmak. sargasag. heves idegban- 
tál inak, izom és Ízület bajok, gyomor- 
nyomás, szélnyomasok, altesti pangás, 
viseleti nehézségek, magömlések, férfi 
gyengeség, feher folyás, görvely kór, 
mirigy daganatok és más bajok ellen a 
legjobb sikerrel használtatott, a mi a aok 
lOuu elismer l véllei bizonyittatik. Bi- 
sonyitváuyok kívánatra ingyen.

Csomagok 8 adagra 1 frt. 10 kr. 
bélyeg és csomagolási díjért kaphatók.

A vásárlásnál szükséges »z ova- 
tosság, nehogy hanrisitások vétessenek, 
azért (zelszerü a törvényileg sok állam 
altai védett jegyre vigyázni.

Kapható: Pécsett Csert* Ignács 
kereskedőnél és Bipöcm István gyógy
szerésznél. 10B (0—8)

Tafw ii Bjögymód.

M á ria -ce lli
gyomor- cseppek

jeles hatású gyógyszer a gyomor 
minden bántalmai ellen,

és fölülmulh&tatlan az 
étvágy-hiány, gyomor
gyengeség, rossssagu le
helet, sseiek, savanyu 
felbnfögés, kólika, gyo
morhurut, gyomorégés, 
hugykóképaödés, tulsé 

gos nyálkaképaödes, 
sárgaság, undor és há
nyás, főfájás (ha sz a 
gyomorból erőd) gyo- 
morgöros, ssékssorulst 
a gyomornak tulter- 

hs'.taége étel és iUl ál
tal, gilissta, lép és mái j 

betegség, aranyerss 
bántalmak ellen.

67. sz. (0—7)
g^‘Eg'37* -d-vegrcáe á-ra. h.aszxiá 
l á t t l  ■va.teuslta.ssa.l • g r s r ö . t t  3 5  I c r .

Kapható: B eese tt K a lá c s  M ih á ly  
g yó g y szerész  u r n á i.
Valamint az osztrák-magyar birodalom minden 
nagyobb gyógyszertárában és kereskedésében. 
K ö z p o n ti  s z é t lü ld é s i  r a k tá r  n a g y b a n  

és k ic s in yb en .

B r n d i  K á r o l y ,
„az őrangyalhoz*czimzettgyógyszertárában 

Kremairben, Morraorsságban.

C ey lo n
1.40,1.45, 1 50. 1.56, 

1.60.
Ceylonkivonat
1 20, 1.80, 1.85.

Perl
1.35.1.45.1.60.1 75.

P o r to r ic e o
1.80.1 40,1.45, 1.50,

1.60

M orca
1.60, 1.70.

J a m a lk a
1.20,1.26, 1.30,1.35, 

1.40.
M en ad o

1 35, 1.40, 1.45,1.60.

J á v a
1.20, 1 30,1.40,1.46.

C a m p l n a e
1.20, 1 30, 1 35.

Kávé pörkölt és őrölt
Santos,Domingo, Jamaiki.Campinat, 

Bahia, Cclombo.
90 kr., 1 frt. 1.10, 1.20, 1.90.

Merado, Cuba, Mocca. Pari Jáva
1.40, 1 60, 1.80, a.—

Malange
(pörkölt i t  őrölt) 1.50, 1.70, 1.90, 3.90. 

Ajánljuk tekintettel az uj fogyasz
tási adóra, egyideúleg fedezetül a liázi- 
szükségletre. — Küldés tórtéoik acs- 
kókban 5 kilójával, a vételár posta- 
uulváuQjali beküldésével, vagy pedig 
utánvéttel, 69. n. (8—7)
Uerskovit* JSc Co.

Béss, I., Bohelllnggssse 9.

A  g r á e a l  M ia á g a a  k l4 IIIU » « i*  
1 8 8 0 -b a n  é r d e m é r e m m e l  k l l a a -

tetve.

T E M E S V Á R I  M Ó R
czipö-gyár raktára

B U D A P E S T E N ,
k irá ly -u tc s a  1. s iám , b. O roay-fá le  bá«,

n a g y b an  és k ic s in y b e n .
N ő k  s z á m á r a  :

Komod-czipök eberlasztinből és bőrből 1 írt 80 kr. 
Séta-csípők, divatoa felezipők, finomak

éa disz-sek 2 frt 20 kr.
RegatU-czipők csatokkal, finom eber-

lastinból vagy bőrből 2 frt 70 kr.
Regatta-czipők ténymázos orral, magas

sarukkal legújabb szabás 2 Irt fcO kr.
Regatta czipők sagarénböl vagy zerge- 

bőrből szegezett kettős talppal, 
mag s sarokkal, legifjabb szabas 2 írt 80 kr. 

Eberlasung-czugos topánok fiuomak,
díszesek, fénymáz-orral 2 frt 70 kr.

Eberlabzting topánok ruganyhuzóval. 
magas kivágássá!, féuyoiaz s úrral, 
rokokó sarokkal, legújabb szabású8 frt — kr. 

Eberlaszting ezugo < topánok, szivalaku 
metszéssel, sima talppsl, rokokó 
sarokkal, elegáns szabású 3 frt 20 kr.

Bőrczugos topánok sagarénböl, szögeit 
talppal, magas kivágással, legfino
mabb kiállítás 3 frt 20 kr.

U r a k  z z á m á r a :
Topánok erős sagarénböl, erős talppal 8 frt 60 kr.

I Borjubőr topánok vikszos.k, erős dup
latalppal, a legjobb minőség 4 frt 20 kr.

| Borjubőr topánok kesztyübórböl, a le
hető legjobb minőség 4 frt 60 kr.

1 Regatta télezipö nyári idényre, legjobb
sagarénböl, erős talppal 8 írt 60 kr.

Regatta téiczipő ténymázos diszszel,
legújabb szabás 4 frt — kr.

Csizmák erőt vikszos v sagarénbőrböl
magas Bzár, srófolt talppal 9 frt — kr.

Germekczipök sagarénböl v. vikszos 2 frt 40 kr. 
Lráuyczipók ebvrlaszting és hírből

l frt 80 kr. — 2 frt 40 kr. 
Gyermekczipők 60 zr. — 1 frt 20 kr.

Megrendelések postán utáuvét mellett 
vagy az előleg beküldése után gyorsan s 
pontosan teljesittetuek. Nem alkalmas láb
beli a lég készségesebben kicseréltetik.

y y  R é s z le te s  á r je g y zé k e k  k iv á n u tr a  
b érm en tve  k ü ld e tn e k  m eg. 75. (7—6)

Z i n ' s ' i ‘,r h m c ic .cv .h^| |

™ Helyiség változtatás. *
Pécsett, Széchényi-téren, Zsolna,j-féle házban le,A bolti helyiségből

é s  f5 .-vxiiilü .a . r a . ^ t á , x o r o . a . t
áthelyeztem

ugyanazon ház első emeletébe.
Midén e helyiségváltoztatást a n. é küzónség szives figyelmébe ajánlom 

egyszersmind esedezem, hogy továbbra is kegyeskedjek eddig irántam tanú
sított becses bizalmával megtisztelni.

Kelt Pécsett 1881. április 1.

103. '12—3.)

Mély tisztelettel 

S t s m  2 v £ ó r .
szabó.

Házeladás vagy bérbeadás.
Pécsett a szigeti külvárosi országúton 

Itíkvő 93. számú korcamahelylségnek szol
gáló ház tágas in!vartelkével együtt szabad 
kézből eladó, vág) hosszabb időre kibérelhető. 
— A feltételek a házban lakó tulajdonosnál 
megtudhatók. 107. (4—3.)

Van szerencsém ezennel hüzhuré tenni 
miszerint a

S Z E G E D I
i l i s z t - r a k t á r t

helyben S zé c h é n y i, fő - té r  1 . sz. a . O er tzen -  
fé le  h á z b a n  megnyitottam. Készletemben 
mindennemű szeged i b ú z a  s r o zs  lisztet 
tartok, s azokat eiedeti szegedi árjegyzék 
mellett nagyban s kicsinyben elárusítom.

Teljes tisztelettel
Z F -C rX ^S T  H E 1 T R I K ,

mint a szegedi gőzmalom helybeli megbízottja

Dara bab, lencse, tarhonya, dió, s 
szappan a legjobb minőségben készletben 
tartok. 111. sz. (3—3)

Fon'.os a háziasszonyokra
és kávésokra!

Hií vé-árak
kilós-iául Uécsből. TejJ

„Temetkezési vállalat."
P écsett, K is-té r  6. sz . a la tt  (T u lliá n -fé le  h ázban .)

Alulírott vállalatnak van szerencséje a n. é. közönség 
becses tudomására hozni, hogy temetések rendezésére

„Temetkezési
czim alatt Pécsett, a Kis téren G. sz. alatt (Tallián féle házban) 
gazdagon felszerelt raktárát és irodáját megnyitotta.

Főtörekvése leend előforduló temetkezéseknél szolgálatkész
ség és pontosság tekintetében a l e g ’E Q .é r s é l c e l t e 'b ' t o  
árak mellett a n. é. közönség igényeit minden tekintetben 
kielégíteni.

A n. é. közönség becses pártfogását kéri 
P é c s e tt, 1 8 8 1 . év i á p r i l i s  1 -é n .

i,s ,3- 2) A vállalat.

A g rá o z i 1880. é v i  o rsz . k i á l l í t á s o n  e l is m e ré s i  o k le v e le t  n y e r t .

ÉRTESÍTÉS.
Hazánk egyik legszénsavdúsabb savanyú vizéről

a mohai ÁGNES-forrásról.
Vegyelemzése a tehérmegyei mohai ÁGNES forrás vizének:

1000 gramm, vízben.

Széusavas nátrium . . . .  0,04415 gramm. 
Szénsavas kálium . . . .  0,01278 
Szénsavas lithium . . . .  0.00740 
Szénsavas calcium . . . .  1.22051 
Szénsavas magnesium . . . 0,34241
Szénsavas vasoiydul . . . 0,00(503 
Szénsavas maugan . . . .  0,00074
C h lo rn a tr iu m ..................... 0,00298
Cblorammonium..................... 0,00262

1000 gramm visben

Bórsavas nátrium .....................  0,00676 gr.
Kén savas calcium .....................  0,02297 „
Phosphorsavas calcium . . . .  0,00015 9
Alumiuiumoxyd ................................nyomai m
Kovasav .......................... : . 0,06646 *
Titánsa? ........................................0,00114 „
Szerves anyag vajsavsók (?) nyomaival 0,02396 , 

Szilárd alkatrészek Összege 1,65106 „
Szabad és félig kötött szénsav . . 2,80064 „

k

azaz 1400 köbcentiméter. A viz fajsulya 1,00461; a viz hőmérséke 11,2° Celsius (levegőé volt — 2* C.) 
a vízből kitóduló gáz vegy&lkata térfogati százalékokban kifejezve:

Szénsav . . . . . .  99,001°/0
Idegen g á z ......................0. 99%  mely csekély

100,00
voltánál fogva nem volt felismerhető.

E fennebbi elemzés mutatja, hogy ezen viz a savanyu vizek között a elsők közé sorolandó. 
Tekintve, hogy úgyszólván csupán szénsavsókat tartalmaz, igen nagy menyiségtt szabad szénsav mellett 
ezen ásványvíz a tiszta földes savanyuvizek közé tartozik

Budapest, 1880. junius.
D r. LENGYEL BÉLA, m. k. egyetemi tanár.

O r v o s i  n y i l a t k o z a t .
A mohai .ÁG!íES--forrta tis it. földes ISTsny ria 17. jguzgttisoni alatt leső Rókiis-kórhát különböző 

osztályain nagy ki etjedésbeu alkülmastatván, úgy aa osztályos főorvosok jelentései miut saját mellbeteg osztályomon 
és magángyakorlatom hun nyert meggyőződés alijj-tn allitnatom, miszerint kitűnő hatásúnak bizonyult a légző-, 
emésztési és húgyszervek hurutos bantalmuinal, és azért mind azon esetekben, a hol szabadszéosav tartalmának 
nagy mennyilége alkalmaztatását m< gengedi, kiválóan ajánlható — Budapesten, 1881. február hó -*u

Dr. Q EB H A R D T  L A JO S , egyet*mi tanár és a Kokus-korház igazgatója
A mohai ásványvíz D r Lengyel Béla tanár elemzési után indulva, a szénsavas földes ásványv;*ek kózé 

tartozik; s annak ivásra használata alkatrészei szeri .t javulható a f^rvelykór, tüdővész, csun’lágyulás, nemkülönbeu 
angolkór eseteiben. — Budapest. 1830. junius 19-én ''

_____  B A L 3H  K ÁLM Á N , orvoetudor és rgvetemi tanár
Kivouat a megyei tiszti főorvos jelentéséből A Moha község határ'lian fekvő s Nagyságos Kempelcn Imre úr tulaj, 
donit képező artézi kút, a foldszin fölött mintegy fél méternyi magasságban emelkedő savanyú viz fonás. Vizének 
mennyisége 24 óránként 86.4 bektolit r r *, hőfoka 1120 0. fajsulya 1.00561 A mohai savanyuviz Dr. Lengyel Béla. 
egyetemi tanár úr vegyelemzése szerint egyike hantik leg-zensavdúsabb vizeinek, s csupán szénsavas sókat tartal
mazván: föltaláltatása biionyara a mar meglevő hasonló források mellett is, úgy gyógytani tekintetben, mint a  köz
használat czéljából is nyereség. V gyalkatára nézve a mohai „ÁGNE8“-forrás a Giesshübli savanjuvizhez hasonlít
ván leginkább, föltaláltatása nemzetgazdászati tekintetben is kiváló fontossággal bír: rendeltetése lévén mintegy a 
Giesshübli savanyuvizet piaczainkról joggal leszorítani A viz tiszta átlá*szó: hoszabb időn át üvegbe z rt állapotban 
sem képez Ultedeket; nagy mennyiségű szabad szénsav tartalmának faszereje, nem engedi meg sójainak v egy bum h - 
e&t; ize kellemesen savanyu, tisaan használva is igen rditőj borral vegyítve élénken pezsgő, kellemes italul szolgai 
A mi a víznek gyógytani hasznait illeti; kitünó haszna tapxsztaltatott a légzési, az emésztési és a vizelet! szervek 
hurutos bántaluiainali bő szénsav mennyisége a gyomor idegvégeit kellemesen é intvén ■ enyhitőleg hatván azokra, 
a viz az emésztési zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bantalmain alapuló bajaiban is jó szolgálatokat tesz- 
vegyalkatát képző könnyen bomló sóinál fogva, kiváló előnyöket igér a gyermekgyógyászatnál; a mennyiben a £ver- 
mekek gyomorsav-tulképződését, s ebből kifolyólag a görvélyeaség és az angolkór kifejlődését megakadályozta i t a 
lában a mohai „AGNEb-'-furrás mindazon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, melyeknél a azervi élet támonatása éa 
az idegrendszer működésének kártalan föltokozása kívánatos — Székesfehérvár, 1880. május bó 13-áu. "

V A RG A  ZSIGM OND, fehérmegye tiszti főorvosa.

Borral használva már is kiterjedt kedveltségnek örvend.
O rszágo s főraktár: m . (6-a>

É n r ^ l M I T V  I magyar királyi udvari
W t O I X U l l  L . ásvány viz - szállítónál

B U D A P E S T É I T .
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkeresked. és vendéglőben.

Ezen hazai vállalatot a nagyérdemű közönség kegyes pártfoyásába tisztelettel ajánlja
Mohán, 1881. ót tavaszán. a • . z - , .

A mohai Ágnes-forrailut kezelötége.
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N yom atott (Lyc. n y o m d .) S teegm üller J. E. Pée-ett, 1881.




